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Etelämeren saarilla

Olin samoillut yhdessä italialaisen luonnontutkijan, Signor Poden-
zan a n, Milanon luonnontieteellisen museon kuraattorin, kerällä halki
Queenslandin laajojen timanttialueiden, pyydystellen perhosia ja hyön-
teisiä. Täällä olin saanut ilmastokuumeen, jonka jälkiseurauksista en
vielä ollut toipunut saavuttuani jälleensuureenkauniiseen Sydneyn kau-
punkiin. Siksi päätin jäädä sinne joksikin aikaa terveyttäni hoitamaan.

Eräänä päivänä menin sattumalta »Minervaan», jonka jokapäiväisiä
vieraita ovat laivurit, perämiehet, koneenkäyttäjät ja »paremmat ihmi-
set», jotka saavat jokapäiväisen leipänsä merellä. Satuinpa silloin nä-
kemään tutut kasvot läpi paksun savun, joka täytti kodikkaan »kapteeni-
huoneen», ja niinpä istuuduin kapteeni Mac Phersonin jakapteeni Pat-
rik o’Ryanin väliin. Edellinen purjehti säännöllisesti Sydneyn ja Lon-
toon väliä tuoden kotiin villalasteja ja vieden takaisin kappaletavaraa,
jälkimäinen ohjasi erästä maailmankuulun Lever veljesten toiminimen
omistamaa kauppakuunaria. Tämä toiminimi valmistaa Liverpoolin
lähistössä Englannissa Sunlight-saippuaa kaikille maailman pesijättärille.

Kauppakuunari, jonka nimi oli »Darling», kulki Etelämeren saariin
tuoden kotiin »kopraa»,kuten saman toiminimen omistamat sadat muut
purje- ja höyryalukset. Lever veljeksillä on saarilla joka paikassa asia-
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miehensä ja ostajansa, ja nämä vaihtavat alkuasukkailta kopraa antaen
sijaan räikeitä puuvillakankaita, lasihelmiä, huonoja ampuma-aseita,
kirveitä, veitsiä ja paljon muuta sellaista, mitä Englannissa erikoisesti
valmistetaan tätä tarkoitusta varten. Kopra on kuivattua kookospäh-
kinän sydäntä, ja tämä jalostetaan sitten Sydneyssä toiminimen suu-
rissa tehtaissa. Sitten se lähetetään Englantiin, jossa se muutetaan
saippuaksi, kasvisvoiksi ja moneksi muuksi.

Kun olin istuutunut molempien kapteenien väliin ja maistanut la-
sistani, läimäytti kapteeni Pat minua polvelle tavattoman suurella käm-
menellään.

»No, Kusti, milloin tulet mukanani saarille?» kysyi hän mitä sydämel-
lisimmällä äänensävyllään.

Kapteeni Pat teki minulle säännöllisesti tämän kysymyksen, tapa-
simmepa toisemme milloin hyvänsä, jonka vuoksi hänen hämmästyk-
sensä oli melkoinen, kun minä vastasin:

»Milloin vaan aluksessasi on tilaa.»
»Todellakin?»
»Niin, minä olen väsynyt täällä vetelehtämiseen, eikä minulla ole mi-

tään halua, ainakaan nyt, lähteä erämaahan.»
»Niin sitä pitää, Kusti hyvä. Vesi on toki aina maantöyrästä pa-

rempi. Minä lähden keskiviikkoaamuna, ja sinä saat paikan minun
omassa kajuutassani. Tule laivaan huomisiltana, niin ei sinua tarvitse
herättää, kun lähdemme liikkeelle. Olipa hauska saada sinutkerran mu-

kaan.»
Seuraavana aamuna minä menin laivaan ja nukuin pikku kopissani

niin hyvin, että en herännyt ennenkuin kokki herätti minut.
»Aamiainen on valmis, sir!»
Minä heitin vaatteet päälleni jakiiruhdin kannelle.
Me olimme aikoja sitten kulkeneet ohi Sydney Headsin ja kiidimme

nyt suloista myötätuulta. Maa alkoi kadota näkyvistä. Auringonsäteet
kimalsivat lainehtivalla merenpinnalla, ja keuhkot vetivät täysin sie-
mauksin suloista, tuoksuvaa ilmaa.

»Good morning, Kusti», tervehti minua kapteeni. »Minun ei tarvitse
kysyä oletko nukkunut hyvin.»

»Aivan kuin olisin levännyt Aaprahamin helmassa. Mutta nyt olen
nälissäni kuin hai.»

Kun me syötyämme olimme jälleen kannella, kysyin minä, mihin
suuntasimme matkamme.
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»Ensin S u v a an Fidshi-saarille ja sitten pohjoiseen Ellice- ja Gilbert-
ryhmille.»

»Omasta puolestani en välitä mihin mennään. Minusta tuntuu,
kuin merellä olisin aivan kotonani.»

»Siinä olen kanssasi yhtä mieltä.»
»Mikäs tuo on? Onko sinulla mukanasi kokonainen eläintarha?»

kysyin minä ja osoitin häkkiä, joka oli puristettuna kanahäkkien väliin.
»Marsuja, jotka olen luvannut ottaa mukaani tohtori Bell'ille Ton-

gaan. Mutta koska poikkean Tongaan vasta paluumatkalla, ehtivät ne
kyllä tottua mereen, ennenkuin tulevat tohtorin omaisuudeksi.»

Me keskustelimme Etelämeren saarista ja niiden asukkaista.
»Et voi uskoa miten sivistyneiksi ne nyt ovat tulleet saarilla. Monilla

saarilla elävät nykyisin kuin muutkin ihmiset. Mutta laiskoja ja varas-
televaisia he ovat kuten aito europpalaiset.»

Meidän »supercargomme» l oli 35-vuotias skotlantilainen, suuri ja
notkea, kuin karaistu teräskalpa. Kapteeni Pat vakuutti minulle, että
hän osasi eri alkuasukkaiden kieliä paremmin kuin alkuasukkaat itse.
Meistä tuli pian erottamattomat ystävykset.

Sikäli kuin tulimme kauemmaksi pohjoiseen, lämpeni ilma lämpene-
raistään, ei kuitenkaan liian paljoa minun mielestäni. Ilma oli edelleen
niin kaunis kuin toivoa saattoi, ja me kuljimme hyvää kyytiä tyventä
vettä. Kahdentenatoista päivänä Sydneystä-lähdön jälkeen saavuimme
Suvan satamaan, jossa otimme raikasta vettä, vihanneksia, elävää siipi-
karjaa sekä joukon hedelmiä. Leipähedelmiä, banaaneja, plantaaneja,
jamsia, persikka- ja aprikoosikoreja ladottiin kaikkialle missä vain saa-
tiin tilaa tälle suloiselle ravinnolle, joka on niin välttämätöntä trooppi-
silla leveysasteilla. Laivaan otimme myöskin häkillisen porsaita, sillä
yksistään hedelmillä ja siipikarjalla ei käy ajan pitkään eläminen.

Suva on hyvin sievä kaupunki, jossa on useita komeita rakennuksia.
Kadut ovat leveät, jasuurissa puutarhoissa, jotka europpalaiset ammatti-
miehet ovat aistikkaasti järjestäneet, upeilee kaikenlaisia troopillisen
seudun kasveja. Seuraavana päivänä me läksimme jälleen vesille ja oh-
jasimme kulkumme melkein suoraan pohjoista kohti. Kuuden päivän
kuluttua laskimme ankkurin Ellice-saaristoon, Funafuti’n ulkopuo-
lelle. Heti saapui luoksemme soutuvene, jossa oli valkopukuinen mies,
päässä suuri auringonvarjo. Hän oli Lontoosta syntyisin ja Lever vel-

1 Supercargo = eräänlainen rahtipäällysmies, joka seuraa laivaa pitäen
huolta lastin ostosta ja myynnistä y. m. s.
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jesten asiamies tällä saariryhmällä. Päivettynyt hän oli kuin alkuasu
kas ja laiha kuin luuranko. Hän myönsi, että europpalaisten elämä oi
saaressa hyvin yksitoikkoista ja hermostuttavaa, mutta nyt lähesty
kaikeksi onneksi hänen kuuden kuukauden pituinen loma-aikansa. Hän
oli nyt ollut kolme vuotta Lever veljesten palveluksessa saarilla, jatämä

aika oli hänestä tuntunut kolmenkymmenen vuoden pituiselta. Useim-
mat europpalaiset eivät kestäneet niin kauan. He muuttuivat oikeiksi
juopporateiksi ja vajosivat alkuasukkaiden kannalle kuollakseen pian
mitä viheliäisimmässä kurjuudessa, tahi karkasivat myöskin kaikki
tyynni ennen kolmivuotiskauden loppua.

Hänellä ei ollut meille mitään lastia. Eräs toiminimen laivoista oli
äskettäin käynyt ottamassa koko hänen kopravarastonsa. Senvuoksi me
jatkoimme samaan ryhmään kuuluvaan Nan o m e a-saareen. Samasta
syystä ei myöskään täältä eikä Oitapusta ollut mitään saatavaa. Vii-
meksimainitussa paikassa meitä neuvottiin, ettemme menisi Gilbert-ryh-
mälle, jota päiväntasaaja leikkaa. Tänne oli juuri saapunut huhu, että

O m a t o a-saaren alkuasukkaat olivat murhanneet kaksi Lever veljesten
palveluksessa olevaa miestä sekä ryöstäneet ja vieneet pois heidän va-
rastonsa. Fidshiin oli lähetetty viesti tapahtumasta, ja englantilaista
kanuunavenettä odotettiin sinne jonkun ajan kuluttua rankaisemaan
alkuasukkaita.

»Jos nyt menette sinne, niin he varmaankin laittavat teistä kaalikei-
ton, sillä nyt he eivät kammoa mitään, ennenkuin heitä on perinpohjai-
sesti rangaistu», vakuutti meille kertojamme.

»Sitä kyllä kannattaa ajatella», tuumi kapteeni Pat.
Herra Macdonald, supercargomme, rupesi myöskin tuumimaan.
»Minulla ei ole vielä naulaakaan kopraa luukkujeni alla», sanoi kap-

teeni Pat, »ja ilman kopraa minä en palaa, otammepa sitä sitten mistä
hyvänsä».

»Kopraa on runsaasti Omatoassa ja Maranoassa», sanoi Mac. »Ennen-
kuin nuo petolliset lurjukset nutistivat Billin ja Old Peten, oli heidän
kyllä onnistunut koota suuret varastot, sillä ainoakaan meidän laivois-
tamme ei ollut käynyt siellä pitkiin aikoihin. Mitä sanot, Pat? Uskal-
lammeko?»

»Tottahan nyt. En aio matkustaa maan ympäri tyhjällä aluksella.»
»Ja jos meidän täytyykin tapella heidän kanssaan, niin emmehän

ensimäistä kertaa ole semmoisessa nujakassa. Muistatko pikku seikkai-
luamme Bismarckin-saaristossa muutamia vuosia sitten?»
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»Sitä minä en koskaan unohda. Vain sinä ja minä jakirvesmies pää-
simme hengissä, mutta sitten me pelastimmekin sekä aluksen että lastin.»

»Ja sen teemme nytkin, kunhan meille vain jää jotakinpelastettavaa.
Vanha Pat eiole eilisen teeren poikia. Eikä Mac ole hänkään mikään kyyh-
kyläinen, joka muitta mutkitta menee satimeen. Niinkö arvelet, että
uskallamme, Mac?»

»Tottahan nyt, tuhat tulimaista», vastasi Mac pannen painoa sanoil-
leen.

»On oikeastaan sääli sinua, rakas Kusti. Emme tee oikein vetäes-
sämme sinut tällaiseen seikkailuun. Jos tahdot, voit jäädätänne, kunnes
joku toinen laivoistamme kulkee täällä», sanoi Pat vanhalla ystävälli-
sellä puhelutavallaan.

»Kiitos vaan ystävyydestäsi, että ajattelet minun kallisarvoista nah-
kaani, mutta kyllä minä seuraan, vieköönpä matka mihin hyvänsä.
En ole vielä koskaan osoittautunut pelkuriksi, milloin tappelu on ollut
kysymyksessä, ja nyt olen jo liian vanha oppimaan toisille tavoille.»

»Sitä minäkin arvelen», vakuutti Pat, »mutta velvollisuutenihan oli
tehdä sinulle tämä tarjous, koska sinä etkuulu alukseen».

Niinpä matka suunnattiin Oro r a i-saarta kohti. Kumpikaan mur-
hatuista ei ollut asunut tällä saarella, jonka vuoksi me toivoimme, että

selviytyisimme paremmin alkuasukkaista, joilla ei ollut syytä peljätä
odotettua rangaistusta. Matkalla me valmistauduimme tuleviin tapah-
tumiin. Väkälankakääryjä asetettiin ennakolta määrättyihin paikkoihin
ja leveät teräslankaverkot pantiinkuntoon, niin että ne helposti saattaisi
levittää yli keulan ja perän, jos niin tarvittaisiin.

Muutamien päivien kuluttua me laskimme ankkurin Ororain lahteen.
Alkuasukkaat olivat kokoontuneet rannalle, mutta eivät laskeneet yhtä-
kään kanoottia vesille.

»Jollei vuori tule Muhametin luokse, täytyy Muhametin mennä vuo-
relle», huomautti Mac, ja samalla hän ja perämies menivät veneeseen ja
soutivat maata kohti.

»Olkaa varovaisia», huusimme heidän jälkeensä.
Sillä aikaa me seisoimme kaukoputkilla tähystäen alkuasukkaita,

jotta saattaisimme hyvissä ajoin varoittaa ystäviämme, jos huomai-
simme rannalla olevan tekeillä jotakin arveluttavaa.

Mutta mitään sellaista emme huomanneet. He palasivat onnelli-
sesti takaisin. Noustuaan laivaan huudahti Mac meille heti:

»Heillä on suuret kopra varastot, jotka he ovat luvanneet tuoda
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meille niin pian kuin mahdollista. He näyttivät varsin ystävällisiltä,
mutta heihin ei ole luottamista.»

Kanootti toisensa jälkeentuli iltapäivällä aluksemme luo. Ne kaikki
olivat täydessä kopralastissa. Kannelle me olimme asettaneet silmään-
pistävimmät vaihtotavaramme, joillakopra oli maksettava.

»Ainoastaan viisi alkuasukasta kerrallaan saa tulla laivaan»,komensi
Mac. »Jos toiset koettaisivat hyökätä kannelle, niin ampukaa heidät
epäröimättä, sillä silloin on kysymyksessä joko meidän henkemme tahi
heidän.»

Ensimäinen vene saapui laivan viereen. Mac huusi alkuasukkaille
heidän omalla kielellään: »Miten paljon kopraa teillä on mukananne?»

He vastasivat jotakin, jota minä en ymmärtänyt.
»Se on valetta», karjaisi Mac heille. »Teillä ei ole puoltakaan siitä

määrästä. Mutta nostakaa se laivaan, niin saamme punnita. Tule sinä
mukaan», huusi hän eräälle alkuasukkaalle, joka näytti olevan toisten
johtaja. Kun kaikki kopra oli kannella, kuulin minä Mac'in voimakkain
sanoin purkavan sisuaan minulle tuntemattomalla kielellä, jonka
saattaisi kääntää suunnilleen näin:

»Te mustat paistikkaat, eikö teillä ole mitään ihmistapoja. Nyt olette
liottaneet kopran vedessä, jotta se painaisi enemmän. Se ei ole minkään
arvoista. Viekää takaisin koko töskä; se ei saa jäädä tänne enää minuu-
tiksikaan», ja samalla hän rupesi heittämään muutamia palasia takaisin
veneeseen.

Mutta alkuasukas ei joutunut hämilleen. Hän ei ollut ensi kertaa
tekemisissä kopranostajain kanssa. Kannelle kääritty suuri kirjava
puuvillahuivi oli kiinnittänyt hänen huomiotaan, ja hän nosti koholle
viisi sormeaan, joka merkitsi, että hän tahtoi lastistaan viisi sellaista
huivia.

Kaikkien tinkimisten lopuksi tuli hinnaksi yksi huivi, kourallinen
lasihelmiä ja muutamia hopeoituja läkkipeltikoristeita, jotka kenties
olivat kaikkiaan markan arvoiset.

»Pitäkää veneessä-olijoita silmällä», huusi Mac silloin tällöin.
Kaupat kävivät nopeasti, jakopralasti toisensa jälkeen hävisi kansi-

luukusta alas, ja pian meillä oli monta tonnia hienonhienoa kopraa.
»Onko teillä vielä kopraa?» huusi Mac veneisiin niiden palatessa tyh-

jinä maihin.
»On», kuului vastaus. »Tuomme huomenna. Odottakaa huomiseen.

Tänään pian pimeä.»
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»He aikovat luonnollisesti yllättää meidät tänä yönä, mutta Pat
O'Ryan on liian vanha antaakseen ottaa itsensä kiinni sillä tavalla.»

Heti pimeän tultua me läksimme ulapalle, sillä onneksi heikko
tuulenhenki puhalsi auringon laskiessa.

Seuraavana aamuna me laskimme ankkuriin samaan paikkaan kuin
edellisenäkin päivänä, jaauringon laskiessa meidän kopravarastomme oli
lisääntynyt ainakin kymmenellä tonnilla. Muttasinä iltanaei avuksemme
tullut minkäänlaista tuulenhenkeä, ja senvuoksi meidän täytyi viettää
yömme siinä, mihin olimme ankkuroineet.

»Tänä yönä meidän on oltava varoillamme», selittivät sekä Mac että
Pat.

Purjeet käärittiin kokoon, jotta eivät olisi tiellä. Teräslankaverkko
taklattiin yli keulan ja väkälanka-aitaus purettiin jaripustettiin moniin
kerroksiin laivan kupeille. Mastojen ympärille me asetimme ladattujaki-
väärejä, ja nyt olimme valmiit odottamaan mitä tapahtuisi.

Ainoatakaan valontuiketta ei ollut laivassa. Yön troopillista hiljai-
suutta häiritsi ainoastaan saarilta kuuluva yölintujen huuto. Tuhan-
net tähdet tuikkivat taivaalla, ja leudossa yöilmassa oli suloinen tuoksu.
Me kuuntelimme jännitetyllä tarkkaavaisuudella, mutta ainoakaan ääni
ei häirinnyt yön hiljaisuutta.

Vähän ennen auringonnousua, kun ympärillämme vielä vallitsi täysi
pimeys, kuului korviimme laivan etupuolelta teräslankaverkon heikko
kahina.

»Siellä ne ovat», sanoi Mac ja meni levollisena sinnepäin, mistä ääni
kuului.

Noin kymmenen minuutin odotuksen jälkeen me kuulimme etupuo-
lelta heikon kahinan, ja nyt me kuulimme myöskin laivan ympäriltä
kaikkialta hiljaisia kuiskauksia.

Mac aloitti taistelun laukaisemalla revolverinsa teräslankaverkkoa
vastaan. Laukauksen jälkeen kuului vedessä läiskäys, jota heti seurasi
korviasärkevä ulvonta.

Hyökkääjiä oli varmaankin satoja.
Nyt satoi keihästä päämme ylitse. Koska keihäitten heittäjät olivat

lähellä vedenpintaa, eivät he kuitenkaan voineet tehdä meille sanottavaa
vahinkoa. Kukaan meistä ei haavoittunut.

Mekään emme olleet toimettomina. Revolverimme ja kiväärimme
paukkuivat lakkaamatta, mutta koska vihollisemme eivät olleet näky-
vissä jameidän itsemme täytyi pysyä suojassa laiteitten takana, oli mah-
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dotonta ottaa selkoa, teimmekö mekään vihollisillemme sanottavaa va-

hinkoa. Piikkinen sulkuaitaus oli paras suojamme, sillä sen yli he eivät
päässeet paljaine ruumiineen. Noin puoli tuntia kesti taistelua pimeässä,
ja sitten kaikki oli jälleen hiljaista. Kun aurinko nousi majesteetillisessa
loistossaan ja muutti yön päiväksi, ei vihollisesta enää näkynyt jälkeä-
kään.

Me poistimme nyt varustuksemme, levitimme purjeet ja purjehdimme
pois tästä epävieraanvaraisesta saaresta, sillä auringon noustessa oli vä-
häinen tuuli alkanut puhaltaa.

Sen jälkeen me kävimme Nonouti-, Kuria- ja Abaman a-saa-

rissa, joista saimme melkolailla kopraa joutumatta minkäänlaisiin seik-
kailuihin.

»Kauppahan käy oivallisesti», sanoi Mac eräänä iltana varsin tyyty-
väisenä. »Kopra on ensiluokkaista, ja me olemme saaneet koko lastin
suoraan sanoen ilmaiseksi. Uskallammeko mennä Omatoa-saareen?» ky-
syi hän kapteeni Patilta. Om a to a oli se saari, jossa Bill ja Pete äsken
olivat saaneet surmansa.

»Miksipäs emme?» vastasi kapteeni Pat. »Kun vain saamme kopran
laivaan, niin me kyllä puolustamme sitä alkuasukkaita vastaan.»

»Mennään sitten. Täytyy koettaa.»
Muutamien päivien kuluttua me laskimme ankkuriin Omat o an

ulkopuolelle. Noin kymmenen englanninpeninkulman päässä näimme
korkean, metsää kasvavan luodon, se oli luultavasti vanha tulivuoren-
aukko. Me laskimme ankkuriin luodon ja saaren välille. Mitään alku-
asukkaita ei näkynyt. Sekä luoto että saari näyttivät asumattomilta.

Illan tullen saarelta rupesi ankarasti tuulemaan. Ei ollut vaikea huo-
mata, että myrsky oli tulossa. Myrskyt näillä seuduin nousevat hyvin no-
peasti ja tulevat ylen valtaviksi sekä katoavat jälleen yhtä nopeasti
ne ovat harvoin pitkällisiä.

»Minun manilla-köyteni», sanoi kapteeni Pat, »kestää minkä myrs-
kyn hyvänsä, niin kauan kuin olemme saaren suojassa.

Senvuoksi me tunsimme itsemme levollisiksi ja varmoiksi. Meidän
ei tarvinnut peljätä sinä yönä mitään vihollisuuksia alkuasukkaiden puo-
lelta, sillä he eivät uskaltaisi kanooteillaan sellaiseen myrskyyn.

Vahdit asetettiin, jonka jälkeen me menimme nukkumaan ja vai-
vuimme pian uneen.

Meidät herätti äkkiä huuto:
»Ankkuritouvi on katkennut ja me ajaudumme luotoa kohti.»
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»Ei kai se katkennut ole?» huusi kapteeni Pat vihaisesti. »Tänne
lyhty ja touvi sisään!»

Touvi oli nyt ainoastaan muutaman metrin pituinen. Se oli selvästi
leikattu terävällä veitsellä poikki.

Sillävälin oli aikalailla komenneltu ja huudeltu merimieskielellä, ja
muutamien minuuttien kuluttua meillä oli purjeet ylhäällä ja alus alkoi
totella peräsintä. Kun kaikki vaaranäytti voitetulta, laskeuduimme kap-
teeni Pat, Mac ja minä kannen alle pukeaksemme päällemme öljyvaat-
teet. Aallokko oli nyt hyvin ankara, ja meidän pikku aluksemme
keikkui kuin lastu laineilla.' Ennenkuin olimme ehtineetkannelle, heilahti
laiva niin kovasti, että luulimme sen kaatuvan. Hyökkäsimme heti kan-
nelle, jossa oli oikea hävityksen kauhistus. Vihreä hyökylaine oli kul-
kenut ylitsemme ja vienyt osan taklausta, kolme venettä, kaikki
häkit, siipikarjan, marsut ja porsaat kaiken se oli huuhtaissut pois
silmänräpäyksessä. Onni onnettomuudessa oli kuitenkin se, ettei suu-
rempaa vahinkoa ollut tapahtunut. Ainoatakaan miestä ei laine ollut
huuhtonut mereen, vaikkakin yhdeltä merimieheltä jalka oli katkennut.

Kaikeksi onneksi tämä hyökylaine oli kuitenkin ainoa laatuaan, ja
pian myrsky alkoi asettua, niin että meri oli jälleen tyven puolenpäivän
aikana. Mutta Omatoaa ei ollut enää näkyvissä, eikä meillä ollut mi-
tään halua sinne enää palata. Vaikkakin meille näkymättöminä, olivat
alkuasukkaat kuitenkin tehneet meille sen kepposen, että yön kuluessa
katkaisivat ankkuritouvimme, toivossa että ajautuisimme saareen.

Meidän vesivarastomme oli nyt hyvin niukka. Olimme aikoneet ottaa
vettä laivaamme Omatoassa. Nyt me saimme etsiä sitä toiselta taholta.

»Lounaassa on muutamia saaria», sanoi kapteeni Pat, »ja sieltä me
voimme kyllä saada vettä. Mutta siellä me itse emme ole koskaan olleet,
ja ne ovat muutoin huonossa huudossa. Toisten saarten alkuasukkaat
väittävät, että siellä asuu kauheita taikureita, eikä kukaan uskalla
mennä sinne. Mutta minä luulen, että meidän täytyy se tehdä, josmieli
hankkia itsellemme vettä.»

Illan lähetessä ne tulivat meidän näkyviimme. Suurin saari oli vih-
reän keilan kaltainen. Luultavasti sammunut tulivuori. Tätä kohti me
nyt suuntasimme ja laskimme yöllä ankkuriin. Mac ja minä seurasimme
venekuntaa maihin. Meillä kaikilla oli revolverit. Koska emme olleet
nähneet jälkeäkäänalkuasukkaista, läksin minä pelotta kuljeskelemaan
sisämaahan päin toisten kantaessa vettä tynnyreihin.

Äkkiä sain kovan iskun takaraivooni jakaaduin pyörtyneenä maahan.
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Patsaiden saaressa.

Oli yö minun tullessani jälleen tajuihini, ja silloin näin miten troopil-
lisen yötaivaan tähdet heikosti valaisivat tummansinistä taivaanlakea.
Raukeana tuijotin avaruuteen. Miksi lepäsin tässä ja miten olin tänne
tullut? Päätäni pakotti armottomasti, ja minä tunsin ajatuskykyni
omituisen sekavaksi. Heti huomasin, että en ollut aluksessa ja että
loioin pitkin pituuttani kostealla maalla. Koettaessani nousta ylös kaa-
duin jälleen voimatonna maahan. Mutta samalla kuin koetin päästä lepo-
sijaltani oli katseeni kiintynyt kauhistuttavaan näkyyn huomasin
suuren, loimuavan rovion, jonkaympäri liikkui edestakaisin joukko tum-
mia, alastomia olentoja. Äkkiä minua kauhistutti ajatus, että olin jou-
tunut verenhimoisten alkuasukkaiden käsiin. Minä koetin vielä kerran
nousta maasta, mutta kaaduin heti ja jäin jälleen tiedottomana makaa-
maan.

Tultuani tajuihini oli kirkas päivä. Eräs musta, alaston nainen—niin
ruma kuin ainoastaan vanha alkuasukasnainen saattaa olla istui kuma-
rassa vieressäni uutterasti pureskellen jotakin, jonka hän jälleen sylki
tyhjään kookospähkinänkuoreen. Väliin hän hieroi kuoressa olevaa
ainetta mustilla sormillaan, ja sitten hän puri ja sylki edelleen.

Huomattuaan minun jälleen tulleeni tajuihini hän lakkasi heti toi-
mestaan ja ojensi minulle maljan, joka oli täynnä virkistävää kookospäh-
kinänmaitoa. Kiihkeästi tartuin siihen tyhjentäen sen viimeiseen pisa-
raan. Koko ruumistani poltti kuin tulessa, eikä minun tarvinnut olla
lääkäri huomatakseni olevani kovassa kuumeessa. Ja pääparkaani pa-
kotti edelleen aivan sietämättömästi. Kohottaessani käteni haavoite-
tulle päälaelleni huomasin, että sille oli asetettu jonkinlainen kääre.
Vanha nainen tarttui varovaisesti käsiini jalaski ne jälleen entiseen asen-
toonsa. Sitten hän otti kevyin käsin pois kääreen jatyhjensi pureksi-
mansa sisällyksen maljasta suurelle, vihreälle lehdelle, ja tämä puuro pan-
tiin minun päähäni. Minä tunsin heti, miten uusi kääre lievensi kipuja,
ja hämmästyneenä katselin hoitajattareeni yhä lisääntyvällä tarkkaavai-
suudella. Ruma hän oli, mutta hänen silmänsä eivät olleet pahat. Niiden
katse ilmaisi pikemmin hyväntahtoisuutta kuin julmuutta. Ennenkuin
olin ehtinyt selvittää ajatuksiani, vaivuin jälleen syvään uneen. Oli
vielä valoisaa, kun jälleen heräsin, mutta aurinko oli katoamaisil-
laan taivaanrannan taa. Tunsin voivani melkoista paremmin. Kuiten-
kin olin edelleen liian heikko voidakseni nousta maasta.
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Uteliaana katselin turhaan ympärilleni nähdäkseni ystävällisen hoi-
tajattareni. Hänen sijastaan näin ainoastaan alastomia, nuorenlaisia
miehiä, joilla oli hyvin villi katse. Se eikuitenkaan minua peljästyttänyt.
Puolitylsänä vain mietiskelin mielessäni mitä he aikoivat minulle tehdä
jamillaiseksi kohtaloni oli muodostuva heidän käsissään.

Varovaisesti he nostivat minut maasta ja laskivat puunoksista
ja köynnöksistä tehdylle matolle. Senjälkeen he kantoivat minut läpi
taajan, suloisen, tuoksuvan metsikön. Auringonlaskettua tuli heti pimeä.
yö, hämärää ei näet troopillisissa maissa ole ollenkaan, jasytytettiin tuli-
soihdut, joiden valossa matkaa jatkettiin.

Tällä tavoin matkustaminen tuntui hyvin suloiselta, mutta mitä
enemmän ajatukseni selkenivät, sitä enemmän minua hämmäs-
tytti se, mitä minulle tuntemattomalla paikkakunnalla oli tapahtunut.
Miksi minun kimppuuni oli salakavalasti hyökätty ja minut miltei sur-
mattu, ja miksi minut uudelleen virvoitettiin tajuntaan ja sitten kan-
nettiin niin varovaisesti, kuin olisin ollut suurikin aarre.

Muutamien tuntien matkan jälkeen tulimme vihdoin jyrkän kallio-
seinämän eteen. Tulisoihdunkantajat katosivat siihen suuresta, ammot-
tavasta aukosta, joka oli pitkän, rosoisen, kauas vuoren sisään vievän
käytävän suu. Tämän käytävän läpi minut kannettiin, kunnes saa-
vuimme suureen luolaan, jonka seiniä ja kattoa loimuavat tulisoihdut
ainoastaan heikosti valaisivat. Tähän he laskivat paarit. Nyt minun
matkani oli loppunut.

Eräs seuralaisistani ojensi minulle kookosmaitomaljan, jonka minä
halukkaasti tyhjensin. Nesteessä oli luultavasti unijuomaa, sillä minä
vaivuin melkein silmänräpäyksessä uneen.

Kauniit sävelet, jotka tahdin mukaan nousivat ja laskivat, herätti-
vät minut virkistävästä unestani. Kun katselin hämmästyneenä ympä-
rilleni, huomasin, että rotko oli valaistu lukuisilla tulisoihduilla, joita
monet kädet pitelivät. Vuoteeni ympärillä oli joukko vanhoja miehiä
pitkissä valkoisissa viitoissa. Hihojen kohdalla oli vain suuret reiät,
joten paljaita käsivarsia saattoi liikuttaa vapaasti viitan ulkopuolella.
Miehet olivat tummaihoisia, mutta he eivät kuitenkaan olleet polyneesia-
laisten eivätkä neekerien, vaan pikemmin päivettyneiden europpalaisten
muotoisia. Ja viitalle lainehtiva pitkä valkoinen tukka ja parta antoi
heille kunnioitusta herättävän ulkomuodon. Nyt minä en tuntenut enää
kipua enkä väsymystä, ja ylen ihmeissäni nousin istuvaan asentoon
tarkastellen omituista näkyä.
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Laulu vaimeni pitkän huokauksen tavoin, ja kaikki kumarsivat mi-
nulle syvään.

Vanha, kunnioitusta herättävä mies puheli minulle ystävällisellä ää-
nellä, mutta kieli oli minulle täysin käsittämätöntä. Se ei ollut mitään
pilaantunutta murretta saarilla yleisestä polyneesiankielestä, jota Uu-
den Seelannin maorit puhuvat kaikkein puhtaimpana. Heidän puhu-
mansa kieli oli minulle yhtä vierasta kuin miehet, jotka sitä puhuivat.

Puhuja teki senjälkeen merkin, jollakehotti minua nousemaan sei-
soalleni, ja sen minä vaikeudetta teinkin. Heti kun olin pystyssä, kumar-
sivat kaikki läsnäolevat minulle käsivarret ojennettuina. Hämmästyk-
seni oli niinrajaton, että minun oli mahdoton ajatella ainoatakaan selvää
ajatusta tuijotin vain milloin sinne, milloin tänne.

Vanha patriarkka, joka oli puhutellut minua, otti nyt nöyrältä or-
jalta valkoisen viitan, samanlaisen, jommoista hän itsekin käytti, jatä-
män viitan hän heitti minun hartioilleni. Vieläkerran hän kumarsi mi-
nulle syvään.

Kaikki tämä on varmaankin unta, ajattelin kerran toisensa jälkeen,
tahi sitten minä olen tullut lumottuunmaahan. Sanoihan kapteeni Pat,
että polyneesialaiset arvelivat tässä saaressa asuvan taikureita. Mutta
miksi he osoittivat minulle sellaista kunnioitusta? Pitivätkö he minua
jumalana? Tuskin saatoin olla nauramatta niin hullunkuriselle ajatuk-
selle. Missään tapauksessa heillä ei näyttänyt olevan mielessään mitään
pahaa minua vastaan, jonkavuoksi odotin uteliaana tapahtumain kul-
kua.

Laulu alkoi uudelleen, ja joukko tulisoihdunkantajia asettui valkoviit-
taisten eteen, ja nämä sijoittuivat minun ympärilleni, kun taas muut

tulisoihdunkantajat asettuivat heidän taakseen. Patriarkan antaessa

merkin läksi kulkue liikkeelle, ja minun täytyi luonnollisesti seurata
heitä. Koko ajan kaikui laulu, japiankoko kulkue vaelsi läpi maanalaisen
käytävän. En voi sanoa miten kauan me täten riensimme eteenpäin,
kuljin koko ajan kuin satumaisessa unessa. Vihdoin tulisoihdut sammu-
tettiin, ja meidän ympärillemme tuli himmeä valaistus, jonkavoima vä-

hitellen lisääntyi, kunnes tulimme häikäisevään päivänpaisteeseen.
Silmääni kohtasi suuri, avoin tasanko, jossa oli mitäihmeellisin kasvul-

lisuus. Sen kaikilla puolilla oli korkeat kallioseinämät niin korkeat,
että olisi luullut olevansa jättiläisuuninpiipussa. Minä huomasin heti,
että olimme sammuneen tulivuoren aukon pohjassa.

Yltympäri aukon yläosaa oli jättiläiskokoisia ryhmyisiä ulkonemia
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säännöllisen matkan päässä toisistaan. Sanomattomaksi hämmästyk-
sekseni minä huomasin pian, että nämä eivät olleet luonnon muodosta-
mia, vaan että ihmiskäsi oli ne kallioon uurtanut. Jokainen sellainen ul-
konema esitti seisovaa ihmisolentoa, jonka kasvot olivat aukkoon päin.
Nämä patsaat olivat ainakin 20 metrin korkuiset, varsin suhteelliset ja
suurella taidolla ja taitehikkuudella tehdyt. Ne olivat varmaankin hyvin
vanhoja, sillä ajan hammas oli monin paikoin ne hyvin pahoin kulut-
tanut. Kansa, joka on veistänyt tuollaisia jättiläismäisiä patsaita, on
varmaankin ollut hyvin korkealla sivistyskannalla ja hmeellisintä
minusta oli se, että sellaisia muistomerkkejä saattoi tavata kaukai-
sella Tyynenmeren pikku saarella.

Tulisoihdunkantajat poistuivat nyt luotamme, ja minua seurasivat
ainoastaan valkoviitat. Me kuljimme eteenpäin raivattuja käytäviä,
joiden varsilla kasvoi useita palmuja jasananjalkoja, monivärisiä pensas-
kasveja ja tuuheita, korkeita puita, kunnes saavuimme tämän kallioiden
ympäröimän paratiisin toiselle puolelle. Tässä alkoi kapea, mutta mu-
kava polku, joka kiemurteli rinnettä ylös. Vihdoin me saavuimme
jättiläispatsaiden juurelle.

Patriarkka painoi kätkössä olevaa vieteriä. Suuri kivilohkare kääntyi
silloin aivan äänettömästi ja paljasti aukon, joka vei patsaan vasempaan
jalkaan. Täällä ei tarvittu tulisoihtuja, sillä päivänvalo tunkeutui käy-
tävään patsaan ulkoseinämiin tehdyistä monista luukuista. Kierre-
portaat johtivat jalkaa myöten ylös. Alinomainen nousu lukemattomia
ja ylen kuluneita kiviaskelmia oli hyvin vaivalloista. Ihmiset olivat ken-
ties monina tuhansina vuosina kulkeneet näitä portaita edestakaisin.

Noustuamme hyvän matkaa patsaassa me pysähdyimme suuren au-
kon eteen, jonka minä oletan olleen patsaan vatsassa. Tästä saattoi
luoda paremman yleissilmäyksen näihin omituisiin patsaisiin, jotka oli-
vat ikivanhoista ajoista alkaen vartioineet tämän suppilonsuuta. Kasvot
olivat hyvin muodostuneet eivätkä laisinkaan neekerikasvojen näköisiä.
Silmät olivat tehdyt valkoisesta ja huulet punaisesta kivestä, ja suuri,
kaunis nenä sekä kasvojen muu osa oli hakattu itse kalliosta.

Ihaillessani ja tarkastellessani näitä ikivanhoja taideteoksia, jotka
ovat tuiki tuntemattomia nykyajan sivistykselle, huomasin suureksi häm-
mästyksekseni, että erään kaukaisen patsaan vasen silmä liikkui. Silmä
katosi näkyvistä, ja silmäontelossa näin useita valkopukuisia hen-
kilöitä, jotka tarkastivat meitä nähtävästi suurella mielenkiinnolla. Minä
kiinnitin oppaitteni huomion siihen, ja he osoittivat minulle muita
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patsaita, joista monet uteliaat silmät tarkastelivat minua samalla
tavalla.

Me nousimme edelleen, kunnes mekin pääsimme katselemaan patsaan
kierrettävästä silmästä. Patsaan päässä oli iso tyhjä kamari, josta mo-
net polut johtivat vuoren sisälle. Kuljimme erästä näistä poluista, kunnes
saavuimme tilavaan saliin, johon päivänvalo pääsi monista katossa ole-
vista aukoista. Seinät olivat täynnä veistoksia jaräikeävärisiä maalauk-
sia. Useimmat kuvat esittivät ihmisolentoja erilaisissa toimissa, niinpä
esimerkiksi eräs kuvasi ihmistä ja jonkinlaista hirviötä taistelemassa
keskenään, toinen esitti kaksintaistelua kahden miehen välillä, joilla oli
suorat, veitsenkaltaiset miekat, kolmas esitti auringonnousua sekä
polvistuneita ihmisiä, jotka ojensivat käsivartensa aurinkoa kohti.
Monet esittivät kuolleiden palsamoimista ja liinoihin käärimistä, ja kai-
kissa seinien lukemattomissa komeroissa oli palsamoituja, liinoihin
käärittyjä ruumiita. Mutta kaikkein kamalin seinäkoristus oli mi-
nusta jonkinlaisen alttarin kuva, jossa näkyi ihminen sidottuna lukui-
sain uhripappien ympäröimänä. Kaikilla heillä oli pitkät veitset, ja hei-
dän yläpuolellaan loisti suuri, säteilevä aurinko. Kaamea, mutta mieltä-
kiinnittävä oli tämä sali. Jollen olisi ollut vakuutettu siitä, että nämä
niin etevät taideteokset olivat yhtä ikivanhoja kuin aukkoa ympäröivät
jättiläispatsaatkin, olisin epäillyt joutuneeni auringonpalvelijain jouk-
koon, jotka helposti voisivat saada sen minulle vähemmin hauskan
päähänpiston, että uhraisivat minut alttarillasamalla tavalla kuin taide-
teos osoitti täällä tapahtuneen ikivanhoina aikoina.

Minut ohjattiin pieneenkamariin, joka tästä lähtien tuli asunnokseni.
Yltympäri sen seiniä oli leveitä, samankorkuisia kivipintoja, jotka ko-
hosivat muutamia jalkoja lattianpintaa ylemmäksi. Keskellä lattiaa oli
suuri sileäpintainen, neliskulmaiseksi hakattu kivilohkare. Eräässä huo-
neen nurkassa oli kivihyllylle levitettynä joukkoäskettäin leikattuja pal-
mun- ja saniaiskasvien lehtiä, joille oli asetettu suuri, lakanankaltäinen
kangaskappale, samanlaatuinen ja-muotoinen kuin minun uusi viittani.
Tähän huoneeseen minut jätettiin nyt yksin. Väsynyt kun olin pitkästä
matkasta ja sen vaivoista, heittäydyin heti vuoteelle jakäärin viitan ym-
pärilleni peitteeksi.

Luonnollisesti ajatukseni koskettelivat nykyistä tilaani. Miten kap-
teeni Patin, Mac’in ja muitten toverieni laitamahtoi olla? He olivat luon-
nollisesti kauan minua etsineet, kunnes huomasivatkaiken etsimisen tur-
haksi. He olivat varmaan nyt kotimatkalla Sydneyhin, murheellisina
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minun salaperäisestä katoamisestani. Saisinko enää koskaan nähdä

heitä? Onnistuisiko minun koskaan palata nykyaikaisellesivistysalueelle?
Vaipuneena sellaisiin ajatuksiin minä äkkiä säpsähdin kuullessani

keveäin askelten varovasti lähenevän keskellä huonetta olevaa laakeata
kiveä. Pöydälle asetettiinkori, jasen sangassa minä näinkauniin, hyvin-
muodostuneen, valkoisen käden. Sen omistajalla oli kiireestä kanta-
päähän ulottuva valkoinen viitta. Minä kavahdin vuoteeltani pystyyn,
ja kauhistuneena tämä olento koetti pelastautua pakenemalla, mutta

minä tartuin nopeasti hänen päähineeseensä, joka silloin putosi lattialle.
Kauneimmat tytönkasvot mitä olen koskaan nähnyt ilmaantuivat sil-
mieni eteen. Hänellä oli suloiset sinisilmät ja pitkä kullankellervä tukka.
Jollen olisi tavannut häntä täällä, olisin voinut lyödä vetoa siitä, että

hän oli kaukaisen Pohjolamme tytär. Mutta silmänräpäyksessä hän oli
kadonnut huoneestani kuin kaunis uni, jaminä seisoin kauan liikkumatta
hämmästyksestä herpaantuneena. Pakollinen oloni tässä salaperäisessä
vuoressa ei tule niinkään synkeäksi, jos siinä asuu tällaisia olentoja.

Uteliaana minä tutkin koria, jonka hän oli jättänyt kivipöydälle.
Herkulliset hedelmät ja pienet, maukkaan näköiset leivät samoinkuin
suuri kookospähkinä kiihottivat ruokahaluani, joka ei tarvinnutkaan
suurta kiihotinta, sillä nyt minun oli todenteolla nälkä. Söin hedel-
män toisensa jälkeen, ja leipä, joka oli leivottu banaanijauhosta, ei se-
kään ollut halveksittavaa. Kookospähkinän toisen pään minä musersin
varovasti pöydän kivireunaa vasten, ja täten sain itselleni maukasta,
herkullista juomaa. Sitten otin esille tupakkapiippuni, täytin sen ja sy-
tytin, sillä kaikeksi onneksi ei taskustani oltu otettu mitään —ja sit-
ten jälleen heittäydyin vuoteelleni ja vaivuin suloisempiin mietelmiin
elämän tapahtumista kuin puoli tuntia aikaisemmin.

Kuulin jälleen askelia, jotka lähenivät. Tällä kertaa tulija ei ollut
nuori tyttö, vaan vanha mies, jonka tukka aaltoili pitkänä ja jolla oli
yllään valkea puku. Hän tuli noutamaan koria, mutta huomattuaan mi-
nun lepäävän huoneen nurkassa hän lähestyi hiljaa minua. Mutta kovin
monta askelta hän ei ollut ottanut, ennenkuin vihlova tuskanhuudahdus
kajahti huoneessa ja hänkin katosi salaman nopeudella. En voinut
keksiä tähän mitään huomattavaa syytä, sillä minun oma ulkomuotoni,
ikää lukuunottamatta, läheni paljon täkäläisten vuoren asukkaiden ulko-
muotoa.

Eräs harmaa pää näkyi varovasti ilmestyvän oven aukosta, sitten
toinen, sitten yhä useampia, ja kaikkien katseet olivat suunnatut mi-
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nuun. Varovaisesti he lähestyivät lähestymistään, mutta pian he tulivat
rohkeammiksi ja sanoivat jotakin moittivalla äänellä sille, jonka minä
äsken olin ollut vähällä säikyttää hengiltä. Ei, hän ei tahtonut myöntää,
hän oli puhunut heille täyttä totta. Sen minä saatoin ymmärtää hänen
eleistään.

Vasta sitten kun hän pani yhden sormen suunsa eteen ja sitten hei-
lutti koko kättään kasvojensa edessä, ymmärsin hänen tarkoituksensa.
Kun minulla ei ollut mitään sitä vastaan, että näyttäisin heille jotakin,
joka heille nähtävästi oli uutta,pistin tupakkapiipun suuhuni jaraapaisin
tikulla tulen. Jos ensimäinen oli hämmästynyt nähdessään tupakansau-
hun tupruavan suustani, niin joutuivatnämä vanhat kunnonmiehet mel-
kein suunniltaan säikähdyksestä nähdessään tulitikun palavan. Silmän-
räpäyksessä he heittäytyivät maahan, painoivat pitkät partansa lat-
tiaan ja huusivat jotakin, jota minä en saattanut ymmärtää, mutta

jonka sittemmin sain tietää merkitsevän »auringon poikaa». Mutta pian
he jälleenrohkaisivat mielensä ja rupesivat minua yhä lähemmin tarkas-
telemaan.

Nyt minä sytytin piippuni ja tupruttelin minkä voin heidän ilokseen.
He lähenivät lähenemistään minua, ja kun minä vihdoin puhalsin
tupakansavun suoraan vasten heidän kasvojaan, ei heidän ilollaan ollut
rajoja. He olivat kokonaan lakanneet minua pelkäämästä, mutta tuijot-
tivat minuun kuin uteliaat pojat, kunnes minun täytyi suorastaan ajaa
ulos nämä patriarkaaliset miehet, sillä itsestään he eivät olisi koskaan
lähteneet.

Päättäen huoneessani yhä lisääntyvästä hämärästä saatoin ymmärtää,
että päivä läheni loppuaan. Mietin mielessäni mitä tekisin pilkkopimeän
saavuttua, mutta sitä ei tullutkaan. Äkkiä koko huone tuli valoi-
saksi, aivan kuin olisi kiertänyt jotakin sähkövalaistuksen yhteydessä
olevaa nappulaa. Nyt minun vuoroni oli hämmästyä. Valo tuli
samoista katossa olevista luukuista, jotka päivällä olivat päästäneet
huoneeseeni auringonvalon. Näiden luukkujen yläpuolella näkyi suuri
tulimeri, joka paloi koko yön. Myöhemmin huomasin, että tätä vuoren
sisällä olevaa kaupunkia valaistiin tulivuoren sisuksista nousevilla
kaasuilla. Muinaiset asukkaat, jotka olivat hakanneet kuvapatsaat, käy-
tävät ja asunnot, olivat myöskin ymmärtäneet käyttää hyväkseen tätä
kaasua erilaisiin tarkoituksiin, ja he olivat laittaneet niin hyvään kun-
toon johdot, jotka olivat luonnollisia vuorikäytäviä, että ne saattoi avata
ja sulkea mielensä mukaan. Sammumaton tuli sai palaa yhteiskunnan
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monissa eri osissa, eikä ilotulituksen saamiseksi tarvinnut muuta kuin
päästää suuret kaasumäärät irralleen.

Sitä minä en tiennyt ensimäisenä iltana oleskellessani tässä ihmeelli-
sessä maassa, eikä siis ollut kumma, että kauan tuijotin yläpuolellani ole-
vaan tulimereen samalla hämmästyksellä kuin harmaatukkaiset miehet
olivat tuijottaneet minuun.

Olin juuri menemäisilläni nukkumaan, kun minua jälleen kohtasi
uusi yllätys. Taaskin vanha harmaatukkainen mies, aivan samankal-
tainen kuin ne, joidenkanssa olin ennen tehnyt tuttavuutta.

»Oletteko englantilainen?» kysyi hän hyvällä englanninkielellä.
»En, olen suomalainen», vastasin samalla kielellä.
»Niin minäkin», vastasi hän puhtaalla suomenkielellä jaojensi minulle

kätensä, jota minä luonnollisesti suurella lämmöllä puristin.
Kaikista elämäni kokemuksista tämä oli ihmeellisin.

Auringonpalvelijain suomalaissyntyinen ylipappi.

»Enpä ollut odottanut tapaavani täällä maanmiestäni», sanoi kun-
nianarvoinen vanha suomalainen, jonka tuttavuutta nyt olin tehnyt
niin omituisella tavalla. »Päättäen siitä, mitä pappini minulle pu-
huivat, ymmärsin heti, että olitte europpalainen, mutta kansallisuut-
tanne en luonnollisesti voinut arvata. Olin aikonut odottaa huomis-
aamuun, ennenkuin tekisin tuttavuuttanne, mutta saatuani selville, että
teillä oli tulitikkuja, piippu ja tupakkaa, en voinut enää vastustaa kiu-
sausta. Ettekö olisi niin hyvä ja vetäisi muutamia haikuja ja antaisi
minun haistella sauhuja?»

»Ylen kernaasti», vastasin minä nauraen, »mutta ehkä haluaisitte
kernaammin itse polttaa piippua».

»Tarkoitatteko todellakin sitä? Siitäpä tulee nautinto, jommoista
kyllä olen uneksinut, mutta jonkatoteutumista en ole koskaan uskalta-
nut toivoa.»

Laitoin hänelle piipun kuntoon ja seurasin uteliain katsein hänen
liikkeitänsä.

»Säästäkää tulitikkuja», sanoi hän minulle, kun ojensin hänelle pa-
lavan tikun. »Juuri niiden ansio on, että teitä pidetään auringonpoikana »

Ja sille me molemmat nauroimme sydämellisesti.
»Entäs te? Kuka te olette?» kysyin minä uteliaana.

* Seikkailuja Makatea-saarella.
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»Noin viisikymmentä vuotta sitten minä olin nuori, elämänhaluinen,
seikkailuja rakastava suomalainen perämies. Suvassa minäkarkasin lai-
vasta ja tulin sitten kauppa-apulaiseksi eräälle irlantilaiselle, jokakauan
oli ollut koko tämän saariryhmän ainoana valkoihoisena liikemiehenä.
Minun korviini tuli kerran toisensa jälkeen ihmeellisiä juttuja tästä saa-
resta, ja uteliaisuuteni kiihtyi tietysti joka kerta, kun näitä jut-
tuja kuulin. Vihdoin jätin irlantilaisen kauppapuoteineen ja menin
Ellice-ryhmälle suuressa alkuasukkaiden kanootissa. Senjälkeen koetin
päästä tänne, mutta turhaan. Eräänä päivänä muuan englantilainen
kauppa-alus saapui saareemme, ja silloin minä sain kapteenin, kunnialli-
sesta palkkiosta, pistäytymään tänne paluumatkalla. Ainoakaan sen
miehistä ei saanut astua maihin. He laskivat minut rannalle ja soutivat
heti takaisin laivaan, joka viipymättä läksi vesille.

Tässä minä nyt seisoin. Olin saavuttanut toiveitteni päämäärän,
mutta mitä minulla nyt oikeastaan oli täällä tekemistä? Mitkä kohtalot
minua täällä odottivatkaan?

Luonnollisesti mieleni tuntui vähän masentuneelta. Ladatut pistoo-
lit kädessäni minä kuljin eteenpäin umpimähkään, mutta en tavannut
yhtään elävää olentoa. Uupuneena istuuduin suuren puun juurelle ja
nukuin pitkään.

Herättyäni huomasin, että käteni ja jalkani olivat sidotut, ja niin
minut vietiin aivan samaa tietä, jota tekin tulitte vuoreen. Ei kestänyt
kauan, ennenkuin huomasin, ettäkantajani eivätolleetkristittyjä eivätkä
polyneesialaisia. Minun pappini ovat, kuten kyllä olette huomannut, ai-
van toista alkuperää kuin seudun tavalliset villit. He polveutuvat ajalta,
jolloin saari vielä oli tulivuorena suurella mantereella, joka sittemmin on
vajonnut meren syvyyteen. Tästä saamme keskustella toisella kertaa.
Eräänä päivänä ystäväni tahtoivat uhrata minut auringon jumalalle,
ja minut vietiin suurelle uhrikiveile. Minua ei pidelty pahoin, mutta
vihdoin huomattuani, mistä oli kysymys, päätin myydä henkeni niin
kalliista kuin mahdollista. Kädessäni minulla oli ladattu pistooli, jakun
minut aiottiin asettaa uhrikiveile, ammuin heidän ylipappinsa, ja hän
kuoli silmänräpäyksessä. Se pelasti minun henkeni, sillä nämä vanhat
kunnon miehet eivät ole koskaan olleet yhteydessä europpalaisten kanssa
eivätkä tunne heidän ampuma-aseitaan. Se seikka, että minä niin hel-
posti saatoin lähettää heidän päämiehensä ikuisuuteen ja samalla syn-
nyttää tulenliekin, ankaran pamauksen ja paljon savua, hämmästytti
heitä niin kovin, että he pitivät minua aivan kuin teitä nyt
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auringon poikana, ja sensijaan että olisivat uhranneet minut alt-
tarilla, he rupesivat minua palvelemaan ja rukoilemaan. Vähitellen
minun onnistui päästä heidän ylipapikseen, ja nyt olen koko maan itse-
valtias. Niin suuresti kuin alkuaikoina halusinkin täältä pois, ei minulle
tarjoutunut siihen mitään tilaisuutta. Meidän lakeuksilla olevat alku-
asukkaamme eivät koskaan lähde saaresta, eikä heillä myöskään ole ka-
nootteja. Jos joskus tapahtuu, mikä on hyvin harvinaista, että joku alus
tulee tänne uudistamaan vesivarastoansa, saa sellainen esteettä tapah-
tua, ja meidän asukkaamme ovat huolellisesti piilossa, mutta jos joku on
niin hullu, että lähtee harhailemaan saarelle, tapahtuu hänelle juuri sa-
moin kuin teillekin. Tämä on oikeastaan minun syytäni. Muukalaiset,
jotka eivät tee pahaa, saavat kernaasti uudistaa täällä vesivarastonsa,
mutta minä en salli kenenkään tunkeutua saarelle tyydyttämään uteliai-
suuttaan. Jos ulkomaailma saisi kuulla tämän saaren suurenmoisista
taideteoksista ja omituisista elintavoista, niin tänne saapuisi kaiken-
moista turmiota tuottavia seikkailijoita. Minun auringonpalvelijani hä-
vitettäisiin sukupuuttoon, jakaikki heidän muistomerkkinsä siltä ajalta,
jolloin täällä vielä oli olemassa äärettömän suuri mannermaa sekä korkea
sivistys, tuhottaisiin tahi vietäisiin pois. Huomattuani, että teidän
toverinne vähän ajan kuluttua palasivat aluksilleen ja että te ette ollut
kuolettavasti haavoittunut, käskin tuoda teidät tänne ja kohdella teitä
hyvin. Kuten näette, palkitsee hyvä teko aina itsensä, sillä jollen minä
olisi käskenyt säästää teitä, en olisi saanut tätä nautintoa, jokaon ainoa
laatuaan.» Ja samalla hän puhalsi suustaan suuren savupilven.

»Luonnollisesti te ette koskaan pääse lähtemään tästä saaresta.
Mutta olonne tehdään tietysti niin miellyttäväksi kuin olosuhteet
sallivat. Olenkin kauan kaivannut seuraa vanhoille päivilleni. Ainoa
todellinen seurani on Liisa tyttäreni, jonkate melkein säikytitte hengiltä,
kun hän toi teille illallisenne.»

»Teidän tyttärenne?» keskeytin minä kiihkeänä. »Hän on niinmuo-
doin suomalainen?»

»On, mutta ainoastaan osittain. Hänen äitinsä, joka kuoli tyttären
syntyessä, kuului vanhaan väestöön, joka ammoisista ajoista on
asunut tässä saaressa. Liisa on kelpo tyttö ja puhuu selvää suomea.
Rakkain tehtäväni on aina ollut opettaa hänelle äidinkieltäni. Täten
minäkään en ole sitä harjoituksen puutteessa aivan unohtanut. Kun
Liisa saa tietää, että te olette suomalainen, tulee hänen pelkonsa teitä
kohtaan varmaankin hyvin lyhytaikaiseksi.»
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Senjälkeen hän teki paljon Suomen ja muiden maiden oloja koskevia
kysymyksiä. Kaikkea mitä hänelle tästä kerroin, hän kuunteli suurella
mielenkiinnolla, sillä viiteenkymmeneen vuoteen hän ei ollut saanut min-
käänlaisia tietoja ulkomaailmasta. Kun meidän sitten monien tuntien
kuluttua täytyi erota yöksi, sanoi hän: »Sinua pidetään auringon poikana.
Minä itse olen auringonpalvelijain ylimäinen pappi. Ja meidän on näy-
teltävä osamme hyvin, muutoin meille voisi käydä huonosti. Ja ennen
kaikkea, pidä vaari tulitikuistasi. Niitä voidaan kenties vielä tarvita.»

Pitkän ja mieltäkiinnittävän keskustelun aikana olimme tulleet lä-
hemmin tutuiksi. Vanha ystäväni, jonka nimi aikoinaan oli ollut Pietari
Juhonpoika, salli nyt minun nimittää itseään »Pekka sedäksi». Keven-
tynein mielin menin nukkumaan, mutta viimeinen ajatukseni nukkues-
sani koski Pekka sedän ihmeenkaunista Liisaa.

Seuraavana aamuna heräsin siihen, että kuulin lähimmästä ympä-
ristöstäni hillittyjä ääniä. Hämmästyneenä nousin vuoteeltani, jolloin
näin edessäni joukon harmaatukkaisia miehiä, jotka ojentaen kätensä
ylös kumarsivat minulle syvään. Tämän mairittelevan huomaavaisuu-
den johdosta minä nousin lattialle ja tervehdin heitä vielä kunnioitta-
vammasti kumartaen.

Käärin ympärilleni valkoisen viitan, joka yön aikana oli ollut peitto-
nani. Minua tervehdittiin uudestaan äskeisellä tavalla, samalla kun mi-
nulle merkkikielellä ilmoitettiin, että he ohjaavat minut sinne, missä
minua odotettiin. Ymmärsin heti, että Pekka setä tahtoi uudistaa tut-
tavuuttani, ja niin me kuljimme läpi lukuisien käytävien jakomeroiden,
kunnes vihdoinkin pääsimme päivänvaloon.

Näin saavuimme suurelle, korkeiden muurien ympäröimälle aukiolle.
Yllämme siinti kirkas taivas. Keskellä aukiota kohosi maasta suuri,
kivestä hakattu neliskulmainen kohoke. Samalla toisia kulkueita tuli
toisista ovista, ja erään edessä kulki Pekka setä majesteetillisena ja ar-
vokkaana, niinkuin viimaiselle papille sopiikin. Kaikki asettuivat alt-
tarin ympärille.

Mutta vielä lähestyi eräs kulkue, johon kuului yksinomaan naisia,
itse minun rakas Liisani etunenässä. Silloin kaikki saapuvilla-olijat vi-
rittivät juhlallisen laulun, jonkavoima kasvoi, mikäli uusi kulkue läheni
suurta kiveä. Vakavana, kuten papittarelle sopiikin, Liisa kulki hiljaa
eteenpäin, omien papittariensa seuraamana. Hänen käsivarrellaan oli
elävä metsäkyyhkynen, jonkakaunista höyhenpukuahän hellästi hyväili
lähestyessään vanhaa uhrikiveä. Kun tämäkin kulkue oli asettunut kiven
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reunalle, tuli näyttämölle suuri joukko valkopukuisia henkilöitä, ja pian
oli koko aukio ahdinkoon asti täynnä valkopukuisia auringonpalvelijoita.

Nyt sidottiin kyyhkysen siivet ja jalat ja uhriparka asetettiin uhri-
kivessä olevan syvän vaon keskikohdalle. Senjälkeen kaikki läsnäolijat
kääntyivät käsivarret kohotettuina aurinkoon päin. Laulu kaikui halki
avaruuden tahdissa nousten ja laskien. Kun tätä oli kestänyt jonkun
aikaa, huomasin kirkkaasti loistavan valopisteen vaon ulkoreunassa.
Tämä loistava piste siirtyi hiljaa yhä lähemmäksi kiven keskustaa, missä
kyyhkynen oli. Nyt minä ymmärsin laitteen tarkoituksen. Eräässä sei-
nämässä näkyi jokin luukun tapainen, ja tähän oli asetettu ympyrän-
muotoinen vuorikristalli, joka kokosi auringonsäteet polttopisteeseen,
ja tämä polttopiste oli aikojen kuluessa polttanut vaon kiveen. Kun se
nyt osui kyyhkysen höyheniin, syttyivät ne heti tuleen, ja pian oli kau-
niista linnusta jäljellä ainoastaan hiiltynyt ruumis.

Uhri oli suoritettu, ja laulu vaimeni vähitellen. Pekka setä katosi
juhlakulkueineen erääseen kallion onkaloon. Jonkun ajan kuluttua il-
mestyi uusi seurue minun ympärilleni. Pekka setä oli luultavasti mää-
rännyt mihin minut oli vietävä. Aukon suulla minut taas jätettiinuuden
seurueen huostaan, ja vihdoin kaksi opasta vei minut uuteen käytävään.
He naputtivat seinään, jolloin sisäpuolelta vastattiin. Sitten he nöyrästi
kumarrellen viittasivat siihen suuntaan, johonminun piti yksin jatkaa
matkaa.

Tuntui jo oikein kammottavalta. Tykyttävin sydämin minä hapuilin
eteenpäin niin hyvin kuin pimeässä saatoin. Mutta samassa kuulin ku-
mean äänen, ja näkymätön käsi tarttui käsivarteeni:

»Sinäkö se olet, Kusti? Tule vaan suoraan eteenpäin, niin olet pian
minun huoneessani.»

Nyt kuljin reippaasti eteenpäin ja huomasin pian olevani tilavassa,
valoisassa kamarissa, jonka ihmiskäsi oli hakannut kallioon. Koko lat-
tian peitti tuoreista saniaisista valmistettu matto, seinät olivat täynnä
veistoksia ja maalauksia. Keskellä huonetta olevalla kivipöydällä oli
palmikoituja koreja täynnä herkullisia hedelmiä. xKäy vaan sisään, ra-
kas Kusti, ja ole kuin kotonasi», sanoi Pekka setä. »Täällä voimme olla
aivan vapaina. Onko sinulla piippu?» kysyi hän kiihkeästi.

»Tässä on piippu ja tupakka myös. Onnettomuudeksi tupakkavaras-
tomme on pian loppunut», vastasin minä.

»Nauttikaamme siitä niin kauan kuin sitä kestää. Sitten saamme elää
ainoastaan muistoilla», vastasi vanhus leikillisellä äänellä.
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Pian Pekka setä lepäsi pitkin pituuttaan ja nautti täysin siemauksin.
»Ala sinä aamiaista sillä aikaa kun minä otan sauhut», sanoi hän leikil-
lisellä äänellä.

Kun Pekka setä oli polttanut piippunsa loppuun jaminä syönyt itseni
kylläiseksi, sanoin minä:

»Miten kauan meidän täytyy tällä tavoin näytellä?»
»Itse olen sitä tehnyt noin viisikymmentä vuotta. Minä saan

kylläkin jatkaa sitä, ja sinä myös, kunnes jätämme tämän murheenlaak-
son, mikä voi tapahtua piankin, jollemme ole varovaisia. Onko sinulla
minkäänlaisia aseita?»

Minä näytin hänelle revolveriani, ja se kiinnitti suuresti hänen
mieltään. Itse hän ei ollut koskaan nähnyt muuta kuin suustaladat-
tavan.

»Niin, todellakin», huudahti hän, »maailma menee eteenpäinkaikkialla,
paitsi juuri täällä. Täällä me elämme samalla tavalla kuin siihen aikaan,
jolloin vuoren nykyisen väestön esi-isät olivat hajallaan koko sillä suu-

rella mantereella, joka siihen aikaan ulottui Perun ja Meksikon rantoihin.
Tästä suuresta mantereesta on nyt jäljellä ainoastaan joukko saaria,
jotka ennen vanhaan olivat vuorenhuippuja vajonneella mantereella.
Joku tuliperäinen vuorenhuippu,kuten esimerkiksi tämä, ei ole koskaan
vajonnut merenpinnan alapuolelle. Kieltämätöntä on, että he aikoi-
nansa ovat olleet erittäin korkealla sivistyskannalla.»

»Olisi varsin mieltäkiinnittävää, jos saisi tilaisuuden tutkia tämän
vanhan kansan historiaa, mutta se on luultavasti mahdotonta?»

»Heidän täydellinen historiansa jää kaiketikin ainiaaksi tutkijalle
suljetuksi kirjaksi. Tässä vuoressa onkuitenkin paljon veistoksia jamaa-
lauksia, jotka luovat meille jotakin valaistusta tämän kansan elämään ja
tapoihin. Monet näistä kuvaavat sekä mantereen hävitystä että tämän
vuorenhuipun myöhäisempiä vaiheita.»

»Te olette siis tutkinut tätä ylen mielenkiintoista aihetta.»
»Sekä Liisa että minä tunnemme melkein jokaisenkuvan ja maalauk-

sen koko vuoressa, ja me olemme koettaneet selittää, mitä taiteilija kul-
loinkin on tarkoittanut teoksellaan. Täällä on myöskin lukuisia kirjoituk-
sia, taitehikkaita hieroglyyfejä, joita meidän ei ole koskaan onnistunut
selittää. Täällä on luultavasti tiedemiehen tutkittavanakoko maanpiirin
mielenkiintoisin kirja. Jos sinä harrastat tätä ainetta, jää sinulle kyllä
aikaa sen tutkimiseen. Sekä Liisa että minä autamme sinua kernaasti
sillä vähällä, mitä itse olemme niistä lukeneet, ja ohjaammesinua ker-
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naasti niissä melkein lukemattomissa käytävissä, jotka risteilevät
vuoressa kaikkiin suuntiin.»

Luonnollisesti minä otin ihastuksella vastaan tämän ystävällisen tar-
jouksen jakyselin kiihkeänä, milloin voisimme alottaa tutkimuksemme.

»Saat kyllä odottaa jonkun aikaa, ennenkuin voimme ruveta rauhal-
lisina retkeilemään vuoren onkaloissa. Mutta jos haluat, voin jo nyt
esittää sinulle lyhyen katsauksen siihen, mitä olen tutkinut. Kun itse
sitten saat nähdä pienen kertomukseni kuvat, niinkäsität sen paremmin.»

Koska meillä oli hyvää aikaa, kertoi Pekka setä minulle seuraavaa.

Menneiltä ajoilta.

»Miten pitkälle länteen tämä ikivanha mannermaa ulottui, on luon-
nollisesti mahdoton arvata. Luultavaa onkuitenkin, ettei se ole koskaan
ollut toisen suuren vajonneen mannermaan yhteydessä, josta nykyinen
Uusi Seelanti oli osa. Tämä viimeksimainittu ei ole koskaan, kasvulli-
suudestaan ja eläinkunnastaan päättäen, ollut minkään nykyisen man-
tereen yhteydessä. Mutta siitä ikivanhasta mantereesta, josta tämä

saari kerran on ollut osa, saattaa melkein varmuudella olettaa, että se
kerran, menneinä aikoina, on osittain ollut nykyisen Keski-ja Etelä-Ame-
rikan rantojen yhteydessä. Kasvullisuus, eläimistö, rakennustavat ja
monet muut seikat viittaavat vielä meidän päivinämme moneen yhtäläi-
syyteen Amerikan länsirannan ja niiden lukemattomien saariryhmien vä-
lillä, jotka nykyisin kohoavat Tyynenmeren eteläosasta. Milloin tämä

äärettömän suuri mannermaa on muuttunut merenpohjaksi ja onko se
tapahtunut äkkiä vaiko vähitellen, sitä ei varmaankaan saada koskaan
tutkituksi. Mutta varmaa ainakin on, että suurilla alueilla tapahtui jät-
tiläismäisiä luonnonmullistuksia. Ne upottivat mantereen ainiaaksi
niiden äärettömien vesimäärien alle, jotka äkkiä vapautuivat, kun poh-
joiset maat pääsivät tuhatvuotisesta jääpeitostaan. Nämä äkkiä vapau-
tuneet vesimäärät hyökkäsivät etelään, kunnes etelänapa ne jälleenkah-
lehti. Samat käänteentekevät luonnonmullistukset, jotka tekivätpohjoi-
set maat jäättömiksi alueiksi, vaikuttivat myöskin tähän kadonneeseen
mantereeseen, ja kun pohjoiset mantereet jälleen virkosivat elämään,
tapahtui se eteläisten vahingoksi.

Tästä on jo niin pitkä aika, että me emme voisi tajuta sellaisen ajan-
jakson sisällystä, jos se ilmaistaisiin numeroilla. Ja kuitenkin tämä
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manner, joka silloin hävisi maanpinnalta, oli hyvin vanha. Sitä todistaa
se korkea sivistys, jonka sen lukuisat asujamet aikojen kuluessa olivat
itselleen luoneet. Yksin se jättiläistyö, joka on suoritettu näissä vuorissa,
saattaisi maailman hämmästyksiin, jos jotakin sellaista suoritettaisiin
meidän aikanamme. Me emme tiedä mitä teknillisiä apuneuvoja he ovat
käyttäneet, mutta varmaa on, että ne ovat olleet erittäin huomattavia,
sillä muutoin he eivät olisi voineet valmistaa niitä lukemattomia jätti-
läispatsaita, jotka vielä vartioivat tulivuoren-aukon yläreunoja, sisäs-
sään tuhatvuotisia, hakatusta kivestä valmistettuja kierreportaita y. m.
Näiden patsaiden ihailtava sopusuhtaisuus, taiteellinen valmistustapa,
veistokset jamaalaukset, kaikki ne todistavat, miten korkealle taideaisti
ja taiteellisuus olivat siihen aikaan kehittyneet. Juuri nämä vanhat
taideteokset ovat se kirja, josta minä olen lukenut niinkauan sitten men-
neistä ajoista.

Tässä ei luonnollisesti ole mahdollista tutkia koko mantereen vanhaa
historiaa. Ainoastaan täkäläisellä alueella on tapahtumia sen historiasta
uurrettu seiniin. Tämä vanha vuorenhuippu on tämän ikivanhankansan

ikivanha hautausmaa. Nämä vanhat komerot ja käytävät ovat kata-
kombeja, joissa on monia tuhansia palsamoituja ruumiita, kaikki kää-
rittyinä valkoisiin kääreliinoihin, joita nykyaikainen väestö käyttää
pukunaan. Siihenkin aikaan ihmiset olivat auringonpalvelijoita. Tuolla
ylhäällä oleva suuri uhrikivi on peräisin siltä ajalta jasamoin myöskin
vuorenseinämän yläreunassa oleva polttolasi.

Kamarissa olevia kuutionmuotoisia kivilohkareita käytettiin luulta-
vasti pöytinä, joilla vainajat palsamoitiin, ennenkuin ne asetettiin kama-
reissa jakäytävissä oleville hyllyille nukkumaan ikuista untaan.

Lukemattomat veistokset ja maalaukset esittivät tapahtumia vaina-
jien elämästä. Niistä voi saada jonkinlaisenkäsityksen heidän silloisista
elintavoistaan sodassa jarauhassa, heidän taisteluistaan ihmeellisiä hir-
viöitä vastaan sekä myöskin miten manner vähitellen kulki tuhoaan kohti.
Viimeksimainittuja tauluja ovat luultavasti valmistaneet jäljellejääneet,
jotka pelastuivat yleisestä häviöstä.

Vanhalla mantereella oli viljeltyjä, hedelmällisiä vainioita, joita uut-

terat ihmiset hoitivat. Näillä ihmisillä oli apunaan lukuisia kotieläimiä,
jotka eivät olleet hevosten eivätkä myöskään härkien muotoisia.

Jonkun matkan päässä täältä oli kaupunki, valleineen, juoksuhautoi-
neen ja torneineen. Seiniin on usein kuvattu heittokeihäitä, kilpiä, jou-
sia ja nuolia sekä suuria koneita, joilla kallionlohkareita heiteltiin hyök-
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käävän vihollisjoukkoihin. Tavataan myöskin nuijia ja kaksiteräisiä
metallimiekkoja, mutta mitä metallia ne ovat, sitä on vaikea arvata.
Talot olivat korkeita, usein suurenmoisen mahtavia, ja muistuttivat
paljon niitä niinsanottuja pyramiideja, joita on löydetty Keski-Ame-
rikan aarniometsistä.

Siihen aikaan elänyt kansa oli sotaista kansaa. Näemme lukuisia
kuvauksia suurista sodista, joita käytiin suuren kaupungin ympärillä
täällä vuoren juurella. Myöskin nähdään merikuvia, omituisia aluksia,
joita kuljetetaan sekä purjeilla että airoilla. Taisteluja taistellaan kai-
kenlaisten hirviöiden kanssa. Kasvullisuus on rikasta, mutta aivan toi-
senlaista kuin meidän aikamme. Ihmiset ovat niiden kaltaisia, jotkanyt
asuvat tässä vuoressa, eivätkä he ole millään tavalla polyneesialaisen
heimon sukua. He ovat varmaan olleet hyvin älykkäitä ja rohkeita.
Heidän jälkeläisensä täällä ovat luonnollisesti samaa rotua, mutta ovat

äärettömästi huonontuneet suvustaan, kun vuosituhansien polvet ovat
olleet suljettuina tälle pienelle alueelle.

Nähdään myöskin upeita juhlakulkueita, voittokaaria liehuvine lip-
puineen, kotiinpalaavia voittajia mitä rikkaimmassa väriloistossaan, ja
kaiken tämän upeuden keskellä esiintyy lukuisia ihmeellisiä eläimiä, joita
käytettiin sekä ratsuina että juhtina. Lentäviä eläimiä esiintyy myöskin,
mutta missä määrin näitä onkäytetty ihmisten palveluksessa, en ole voi-
nut tutkia.

Sitten tulee suuri hävitys. Talot ja tornit syöksyvät maahan, salamat
ja rajumyrskyt kulkevat hillittöminä yli seutujen, äärettömät vesimää-
rät vyöryvät eteenpäin kaikkialla, ja tultasyöksyviä vuoria näyttää ko-
hoavan maasta kuin sieniä sateella. Ihmiset pakenevat ja hukkuvat.
Monta tuhatta vuotta on kulunut siitä, kun tämä viimeisen tuomion päivä
hävitti. tämän mantereen ja tämän kansan maallisen olemassaolon.
Yhtäkaikki on täällä vielä tuhansittain palsamoituja ruumiita, jotka
kerran ovat olleet eläviä ihmisiä, ovat vaeltaneet tällä mantereella joka-
päiväisine suruineen ja huolineen, taistelleet taistelunsa, yksityiset,
valtiolliset, yhteiskunnalliset ja uskonnolliset, ja eläneet elämäänsä, ku-
ten elävät ihmiset tekevät tänäkin päivänä. Ja me, nykyajan kansa
tässä pienessä yhteiskunnassa, käytämme niitä käärinliinoja, jotka he
ovat kehränneet ja kutoneet ja ommelleet ja joihin he ovat käärineet
rakkaat vainajansa. Tässä olet saanut kuulla pääsisällyksen seinä-
koristeiden sanattomasta kielestä. Näitä ammoin menneiden aikojen hil-
jaisia kuvauksia saat itse tutkia ja tehdä niistä omat johtopäätöksesi.
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Omien silmiesi ja oman mielikuvituksesi avulla voit loihtia itsellesi mo-
nenlaisia näkyjä.

Liisa ja minä tunnemme melkein jokaisen vuoressa olevan taulun.
Meidän kerallamme saat runsaasti tilaisuutta tehdä itse omia huomioitasi.»

Näin Pekka setä lopetti pienen, mieltäkiinnittävän esitelmänsä.
Me nautimme herkullisia hedelmiä ja virkistävää kookosmaitoa, jota

viimeksimainittua minä erityisesti ylistin sen pirteän maun ja virkistä-
vien ominaisuuksien vuoksi.

»Se on kuitenkin meidän maamme suurin kirous», selitti Pekka setä
hyvin vakavana. »Sen nesteestä voi tehdä hyvin päihdyttävää juomaa,
jos se saa käydä ja sitä sitten valmistetaan tavalla, joka on meille kai-
kille hyvin tunnettu.

Juoppous on täällä meidän pahin vitsauksemme. Suurissa juhla-
pidoissa koko maa muuttuu todelliseksi helvetiksi. Ihmiset tulevat vil-
leiksi eläimiksi. Minunkin muutoin hurskaat, tottelevaiset pappini tule-
vat silloin raivoihinsa, ikäänkuin paha henki olisi mennyt heihin. Sel-
laisissa tilaisuuksissa Liisa ja minä piilottaudumme heidän nähtävistään
joksikin aikaa. Silloin he voivat saada päähänsä, että me emme olekaan
todellisia auringon lapsia, jaettä meidät senvuoksi on uhrattava suurella
kivellä heidän auringonjumalalleen. Mutta selvittyään he ovat katuvai-
sia ja taipuvaisia, ja silloin vaara on jälleen ohi siksi kertaa. Kaikeksi
onneksi näitä juominkejapidetään ainoastaankerran vuodessa, nimittäin
suuren kookospähkinäsadon jälkeen. Mutta kun se aika tulee, ja se tulee
jälleenkahden kuukauden kuluttua, täytyy meidän olla valmiit kaikkeen.

Nyt sinun täytyy tehdä Liisan tuttavuutta. Teidän edellinen tutta-
vuudentekonne oli liian hätäinen, jonka vuoksi se kyllä sietää uudista-
mista sopivammissa olosuhteissa.»

Sydämeni sykki ilosta näitä sanoja kuunnellessani. Pekka setä kiin-
nitti huomionsa minun ihastukseeni ja sanoi nauraen:

»Minä luulen, että sinä säikytit tyttöäni enemmänkuin hän sinua.»
Sitten hän antoi merkin naputtamalla seinäpintaan jasai samanlaisen

vastauksen.

Liisa ja onni.
Liisa ilmestyi oveen.
»Tule sisälle, tyttöseni», sanoi vanha Pekka setä, »uudistamaan tutta-

vuuttasi meidän nuoren suomalaisen ystävämme kanssa. Kuten näet,
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ei hän olekaan niin vaarallinen kuin eilisiltana arvelit», lisäsi hän
nauraen.

Tyttö tuli reippaasti luokseni ja ojensi teeskentelemättä minulle kau-
niin pienen kätösensä, jota minä sydämellisesti puristin.

»Pyydän anteeksi, että vastoin tahtoani tulin teitä säikyttäneeksi
eilisiltana», änkytin minä hieman nolona, kun hänen tavaton kauneu-
tensa hämmästytti minua.

»Tosinhan minä melkolailla säikähdin», vastasi tyttö hymyillen,
»mutta enhän tiennyt kuka te olitte. Jos olisitte ollut meikäläisiä, niin
ette olisi säikyttänyt minua niin helposti, sillä omaa väkeämme mi-
nun ei tarvitse ollenkaan peljätä. Ei ainakaan usein», lisäsi hän epäröi-
den, »ja siksi minä en olekaan arka tavallisissa oloissa».

»No nyt, kun olette tehneet toistenne tuttavuutta», keskeytti Pekka
setä, »toivon että tulette hyviksi ystäviksi. Minä olen juuri puhunut ys-
tävällemme Kustille yhtä ja toista pienen yhteiskuntamme vaiheista.
Hän tahtoo omin silmin tutustua meidän moniin nähtävyyksiimme.
Mutta ennen kaikkea täytyy meidän näyttää hänelle se huone, jossa hän
vastaisuudessa on asuva. Kenties koko loppuikänsä. Se on aivan lähellä,
ja minä ehdotan, että heti ohjaamme hänet sinne.»

Tähän me molemmat yhdyimme. Pekka setä oikealla ja Liisa vasem-
malla puolellani me menimme käytävään innokkaasti puhellen, ja muuta-
man minuutin kuluttua pysähdyimme erään seinässä olevan aukea-
man eteen, jonka peitti poimuinen verho.

Liisa veti sen syrjään, ja silloin me olimme pienessä huoneessa,
jonka sisustus muistutti kaikin puolin sitä, jossa Pekka setä ja minä
olimme äsken olleet.

»Tämä on nyt kotisi, jaminä toivon, että viihdyt uudessa asunnossasi.
Kun tahdot antaa meille tietoja, niin napahuta vain seinään näin, niin
me vastaamme heti samalla merkillä. Ja jo? haluat kutsua jotakin orjaa,
niin naputa näin. Meillä ei ole mitään soittokelloja, mutta naputukset
tekevät saman tehtävän, ja niillä on se etu, että niiden avulla voi usein
huoneesta lähtemättä ilmaista mitä haluaa.»

Nyt Pekka setä ehdotti, että tekisimme kävelyretken.
Me kuljimme läpi monien käytävien, joiden seinät ja katto olivat

täynnä taidokkaasti tehtyjä veistoksia ja maalauksia esittäenkaikenlaisia
rauhallisia ja sotaisia tapahtumia ikivanhan kansan historiasta. Vihdoin
saavuimme oviaukon eteen, johonoppaani pysähtyi. He veivät minut
hyvin pimeään huoneeseen, jonka lattia oli täynnä kaikenlaista roskaa.
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Pekka setä läksi luotani tuokioksi, ja heti kirkas päivä valaisi huo-
neen. Hän oli painanut salaista vieteriä, jolloin suuri kivilohkare äänettö-
mästi kääntyi seinässä ja päästi päivänvalon virtaamaan huoneeseen au-
kosta, joka siten oli syntynyt vuorenseinämään.

Huone ei näyttänyt suinkaan miellyttävältä. Siellä ja täällä lattia
oli täynnä suuria kasoja hiiltyneitä ja mädänneitä luun jäännöksiä ja
muuta roskaa.

»Tiedätkö missä nyt olet?» kysyi minulta Pekka setä. Kun minä luon-
nollisesti en voinut vastata tähän kysymykseen, vastasi hän siihen itse:

»Niin, sinä olet koko vuoren kaikkein pyhimmällä paikalla, juurisuu-
ren uhrikiven alla. Nämä ympärillämme olevat kasat ovat jäännöksiä
ihmisistä ja eläimistä, joita on uhrattu tällä kivellä.

Kun minä ensiksi tulin ylimäiseksi papiksi, ei ollut harvinaista, että

suurella kivellä uhrattiin ihmisiä, tavallisesti sellaisia, joista tahdottiin
päästä. Minun kuitenkin onnistui vähitellen saada auringonpalvelijat
elävien ihmisten sijasta uhraamaan eläimiä. Ainoatakaan ihmisuhria ei
täällä ole tapahtunut sen jälkeenkuin Liisa tuli maailman, luulemma.»

»Ei», lisäsi Liisa nopeasti, »ja minä toivon, ettei minun koskaan tar-
vitse olla sellaisen synnin todistajana».

Pekka setäkosketti jalallaan erästä roskaläjää.
»Tänne kaadetaan uhrien hiiltyneet jäännökset. Kas tässä on pieniä

aukkoja kiven joka puolella. Niiden tehtävänä on myöskin tuulettaa
tätä hirveätä onkaloa, ja tästä voi huomaamatta tarkastaa kaikkea mitä
uhriaukiolla tapahtuu. Entisajan ihmiset olivat hekin taipuvaisia
urkkimaan lähimäisiään. Aika vierii lakkaamatta eteenpäin, mutta
ihmisluonne pysyy samanlaisena.»

»Mutta nämä luukut näyttävät minusta liian pieniltä, jotta niistä
voisi heittää ihmisruumiin alas», huomautin minä uteliaana.

»Vanhaan hyvään aikaan, kun ihmisiä vielä uhrattiin, ylimäinen
pappi piti huolen uhrin häviämisestä. Se oli hänen suuri salaisuutensa.
Yleensä luultiin, että aurinko oli ottanut uhrin luineen nahkoineen.
Kun minä tulin ylimäiseksi papiksi, ilmaisi edeltäjäni minulle salaisuu-
den kuolinvuoteellaan. Nyt ainoastaan Liisa sen tuntee, sillä Liisalta
minä en salaa mitään.»

Kun hän ei tarjoutunut ilmaisemaan minullekaan tätä salaisuutta,
en minä halunnut häneltä enempää kysellä.

»Ainoastaan ylimäinen pappi käy jonkun kerran tässä onkalossa.
Muiltakaan ei tännetulo ole kielletty, mutta eihän täällä ole mitään hou-
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kuttelevaa, ja toisekseen taikauskoinen kauhu pelottaa sekä pappeja että
kansaa sitä lähestymästä.

Täällä alhaalla, lukuisissa samanlaisissa rotkoissa, asuvat työmie-
hemme, maanviljelijämme, räätälimme, puutyöntekijämme ynnä muut»,
selitti Pekka setä.

Koska hän ei tahtonut häiritä heidän töitään, jatkoimmekävelyämme,
kunnes saavuimme suuriin katakombeihin. Täällä oli lukemattomia
palsamoituja ruumiita kasassa kivihyllyillä, vierekkäin, valkoisissa kää-
reissä. Seinissä oli syviä lokeroita, ja kussakin oli muumio, maallinen
jäännös olennoista, jotka'kerran ikivanhoina aikoina olivat eläneet jo
monta tuhatta vuotta sitten merenpohjaan vaipuneella mantereella.
Nämä katakombit kulkivat ristiin rastiin joka suunnalle. Siitä huoli-
matta minun seuralaiseni tunsivat niin perinpohjin tämän käytävien sok-
kelon, että he eivät koskaan epäröineet mihin suuntaan oli mentävä.
Joka tuuma seinistä oli täynnä veistokuvia ja maalauksia, milloin kuol-
leilta tilaa riitti.

»Tässä voisi tehdä aika rovion», sanoi Pekka setä. »Nämä vanhat
jäännökset näet ovat hyvin tulenarkoja ja palavat kuin taula, kun vain
ne sytyttää. Onni että tulitikut ovat heille tuntemattomia, sillä muutoin
vaara olisi lähellä.»

Me aloimme tuntea itsemme nälkäisiksi ja päätimme kääntyä kotiin
päin.

Palatessamme meidän täytyi kulkea läpi hyvin suuren huoneen, joka
oli pappien kokoontumishuone. Siellä oli sattumalta koolla suuri joukko
pappeja, jotka kaikki kumarsivat meille kunnioittavasti.

Pappien huoneesta lähdettyämme oli Liisa tullut hyvin miettiväi-
seksi.

»Miksi äkkiä noin sanattomaksi, pikku ystäväni?» kysyi isä häneltä
hellällä äänellä.

»Etkö nähnyt I c h t p t Piä muiden pappien joukossa?» kysyi tyttö
melkein vapisevalla äänellä.

»Älä hänestä välitä», sanoi Pekka setä rauhoittavalla äänellä. »Hän

ei koskaan pääse enää tekemään sinulle mitään pahaa.»
»Onko mies uskaltanut loukata teitä?» huudahdin minä ja tunsin

veren kiehuvan suonissani.
»Ei äskettäin, mutta —. Viime vuonna suurten juominkienaikana

hän kerran yllätti minut, tempasi minut syliinsä ja sanoi rakastavansa
minua. Kaikeksi onneksi muutamat papittaret kuulivat minun hätä-
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huutoni ja vapauttivat minut hänen inhottavasta syleilystään. Mutta
samalla kuulin kaukaisia meluavia ääniä, jotka lähenemistään lähenivät
meitä. 'He eivät ole mitään auringon lapsia. Uhratkaamme heidät
auringon alttarilla.' Silloin näimme parhaaksi etsiä piilopaikan, jossa
pysyttäydyimme monta päivää. Tämän jälkeen papit olivat hyvin
katuvaisia, myöskin Ichtptl oli nöyrä ja pyysi anteeksi. Hän sanoi ol-
leensa kovin juovuksissa. Mutta yhtäkaikki hän on ollut siitä lähtien
meidän salainen vihollisemme. Senvuoksi minä näin juominkien lähe-
tessä pelkään.»

»Älä pelkää Ichtptl'iä, tyttöseni. Nythän sinulla onkaksi puolustajaa»,
lohdutti vanha isä.

»Liisa, rakkahin Liisa», sanoin minäkin merkillisesti liikutettuna.
»Jos vain joku uskaltaa luoda sinuun sopimattoman silmäyksenkään, niin
hän saa heti tutustua minun revolveriini, maksoipa se sitten vaikka hen-
keni.»

»Ei mitään liioitteluja», sanoi Pekka setä. »Muista että meidän täytyy
aina esiintyä arvokkaina auringon lapsina. Pappien suhteen meidän täy-
tyy olla hyvin varovaisia. Juominkiajan tullessa me yksinkertaisesti
menemme piiloon, jakun se on ohi, ei meillä enää ole mitään hätää.»

Liisa rauhoittui pian, ja me saatoimme hänet hänen kamariinsa. Tul-
tuamme jälleen Pekka sedän »onkaloon» sanoi hän minulle hyvin vaka-
vana:

»Rakas Kusti, minun korkein toivoni on, että sinä ja Liisa rakastui-
sitte toisiinne ja menisitte naimisiin. Hän tarvitsee tukea ja suojaa. Ja
minä olen vanha ja päiväni ovat pian luetut.»

Syvästi liikutettuna minä tartuin vanhuksen ojennettuun käteen.
»Jos Liisa tahtoo tulla puolisokseni, saattaa setä luottaa siihen, että

minusta tulee hänen hellä turvaajansa jasuojelijansa. Ensi hetkestä, kun
hänet näin, minä rakastuin häneen, ja suurin toivoni on, että hän
oppisi rakastamaan minua.»

»Jos tunnen oikein tyttösen, niin en luule sinun olevan aivan yhden-
tekevän hänen pikku sydämelleen. .Hän on hyvällä alulla rakastumaan
sinuun, koeta sinä vain voittaa hänen rakkautensa. Jos sen teet, niin
minä voin rauhassa odottaa lähtöäni parempaan maahan, sillä silloin voin
olla varma siitä, että hänen onnensa ja tulevaisuutensa on turvattu.»

Päivät kuluivat. Usein minun täytyi olla läsnä uhrijuhlissa, mutta
kernaimmin minä samoilin Liisani kanssa katakombeissa ja rotkoissa,
joissa koetimme yhdessä ottaa selkoa entisaikaisista tapahtumista ja
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kutoa niiden ympärille haaveellisia satuja. Kauan ei kestänytkään,
ennenkuin me olimme sanoiksi saattaneet toisillemme suuren rakkau-
temme, ja Pekka setä oli sydämensä pohjasta tyytyväinen nähdessään
rakkaimman toiveensa niin pian toteutuneen.

Käsikädessä me samoilimme vuoren kätköissä jakävimme usein sen
kaukaisimmissa osissa, joissa uuttera vuoriväki teki työtä otsansa hiessä
hankkiakseen yhteiskunnalle elatusta ja muita tarpeita. Naiset olivat
yleensä kauniita, miehet upeita ja voimakkaita. Mutta leikkivät ja tel-
mivät lapset, äitiensä ilo ja onni, ne olivat kaikkein rakastettavimpia.

Usein me kuljimme myöskin vuoren halki vievää tunnelia pitkin
vainioille, missä polyneesialaiset elivät elämäänsä. Hekin olivat rauhal-
lisia, sitkeitä ihmisiä ja osoittivat suurta kunnioitusta vuoren asukkaille.
Eikä kestänytkään kauan, ennenkuin tutustuin jokaiseensaaren ihmiseen.
Menimmepä mihin hyvänsä, otettiin meidät vastaan ilolla ja suopeasti,
ja Liisa ja minä vaelsimme kaikkialla kuin paratiisissa. Mutta Ichtptl'iä
ja hänen tovereitaan me kartoimme kuin myrkkyä.

Kookospalmut kiinnittivät eniten huomiotamme. Niiden hedelmät
suurenivat suurenemistaan. Pelkäämämme aika lähestyi nopein askelin.

Me olimme jo valinneet paikan mihin pakenisimme, nimittäin uhri-
kiven alla olevan onkalon. Tämän olimme raivanneet ja tehneet niin
mukavaksi kuin mahdollista. Saniaiskasoja oli asetettu nukkuma- ja
leposijoiksi. Lattia oli peitetty puhtaalla hiekalla, ja hedelmiä ja muita
elintarpeita meillä oli suurissa koreissa. Näin varustettuina meidän ei
tarvinnut suuriakaan peljätä.

Vihdoin sadonkorjuupäiväkoitti. Varhain aamulla papit ja papitta-
ret menivät juhlallisissa kulkueissa istutuksille. Sinne kokoontui koko
väestö, sekä vuorikansa että polynesialaiset. Juhlallisinmenoin rukoil-
tiin auringolta siunausta. Laulettiin ja pidettiin puheita häikäisevälle
jumalalle. Kiitettiin sitä sen antimista, valosta, lämmöstä ja kaikesta
mitä se antoi maalle ja maan ihmisille, elämästä, terveydestä, ilosta, rak-
kaudesta jakaikesta muusta.

Vihdein oli sadonkorjuu alotettava. Ketterinä kuin kissat kiipesivät
nuoret miehet ja naiset rottinkiköysien avulla korkeita, tasapaksuisia
runkoja pitkin. Heti kun merkki oli annettu, syntyi kilpailu siitä, kuka
saisi sen suurenkunnian, että ehtisi heittää ensimäisen pähkinän maahan.
Syntyi oikea kookospähkinäsade, kunnes puitten upeissa latvoissa ei ollut
enää ainoatakaan pähkinää. Ihmiset söivät ja joivatkookospähkinän si-
suksia, kunnes läkähtyivät. Sitten papitkatsoivat, ettäkukin saimäärätyn
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osansa. Palmikoituja koreja, joissa oli pähkinöitä kukkurallaan, kan-
nettiin jokataholle, kunnes koko suuri sato oli viety pois.

Juhlakulkueessa papisto jälleen palasi pyhitetylle alueelleen, mutta
Pekka setä, Liisa ja minä saimme lähteä asuntoomme vasta sitten, kun
kaikki tavanmukaiset juhlamenotoli suoritettu.

»Luojan kiitos, että kaikki on ohi», huudahti Liisa, kun vihdoinkin
olimme päässeet rauhaan, ja siihen minä sydämeni pohjasta yhdyin.

»Meillä on vielä muutamia päiviä odotusaikaa,» selitti Pekka setä.
»Pähkinät ensin hakataan rikki ja tyhjennetään. 'Maito' kaadetaan suu-
riin säiliöihin, ja 'liha' paloitellaan ja kuivataan päivänpaahteessa kop-
raksi. Maito sitten taas hapatetaan ja pannaan joksikin aikaa käymään.
Senjälkeen neste tislataan ja näin saadaan päihdyttävä väkijuoma.
Onneksi eivät asukkaat tiedä mitään keinoa juoman säilyttämiseksi.
Se mitä ei heti juoda, haihtuu pian lämmössä. Senvuoksi heillä on tilai-
suus ainoastaan kerran vuodessa juoda itsensä päihdyksiin, mutta sen
he tekevätkin perusteellisesti.»

Kahdentenatoista päivänä sadonkorjuun jälkeen katsoi Pekka setä
parhaaksi, että lähtisimme »vankeuteemme». Pääsimmekin sinne kenen-
kään huomaamatta. Emme tunteneet itseämme ollenkaan levottomiksi,
sillä olimme kaiken järjestäneet mahdollisimman mukavasti, niin että
saatoimme nauttia toistemme seurasta aivan kuin Pekka sedän kama-
rissa.

Mutta äkkiä minä huomasin unohtaneeni revolverini. Pekka sedän
ja Liisan varoituksista huolimatta läksin sitä noutamaan.

Taistelu elämästä.

Suurta varovaisuutta noudattaen pääsin onnellisesti huoneeseeni,
josta otin revolverini ja läksin paluumatkalle. Mutta silloin näin eräässä
käytävässä äkkiä Ichtptl'in useiden pappien seuraamana hiipivän
kuin hiiri sinnepäin missä minä olin. Äkkiä vetäydyin takaisin,
mutta se oli liian myöhäistä, he olivat jokeksineet minut. Pian he pääs-
tivät oikein helvetillisen kirkunan, jakoko joukkohyökkäsi minuakohti.

Silloin revolveri pamahti, ja lähin vainoojani kaatui ulvoen lattialle.
Hämmästyneinä toiset pysähtyivät ja ainoastaan tuijottivat minuun.

Tämä oli heille uusi kokemus. Jos he olisivat olleet selviä, niin he luulta-
vasti olisivat juosseet tiehensä tahi langenneet polvilleen eteeni. Että
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minä voin surmata ihmisen ainoastaan ojentamallakäteni häntäkohden,
oli kyllä sellaista, jota he mahdollisesti jonkun verran saattoivat odot-
taa auringon pojalta, mutta pamahdus ja savu olivat ilmiöitä, jotka
kävivät yli heidän ymmärryksensä.

He koettivat nostaa kuollutta jaloilleen, vaikka tietysti turhaan.
Sillä välin minä odotin tapahtumain kehittymistä.

Mutta kun joukon hämmästys oli jonkun verran haihtunut, kasvoi
heidän rohkeutensa ja vihansa. Uusia tuli lisää, niin että koko käy-
tävä oli vähitellen täynnä rähiseviä ihmisiä. Ensin he näyttivät jonkun
verran epäröivän, mutta pian heidän rohkeutensa jälleen kasvoi. He
tekivät uuden hyökkäyksen.

Revolverini pamahtikahdesti. Kaksi vihollista makasi jälleen maassa.
Ja sitten taas pamahdus.
Äkkiä tungos lakkasi ja kaikki vetäytyivät takaisin. He näyttivät

vain uteliaina katsovan mitä ihmeellinen muukalainen vielä tekisi. Pelon
merkkejä he eivät ollenkaan osoittaneet. Liisa parka ja vanha Pekka setä
parka,' miten levottomia he nyt mahtoivatkaan olla minusta! Olisinpa
vain jäänyt heidän luokseen!

Kun minä näin epäröiden seisoin, kuulin äkkiä jotakin kahinaa
takanani ja näin jonkun olennon hiipivän kohotettu nuija kädessään.
Ennenkuin hän ehti sillä iskeä, tein hänet vahingottomaksi viiden-
nellä luodillani. Heti mietin mielessäni oliko hän yksin. Mutta useam-
pia ei näkynyt. Hän ei ollut tullut oven aukeamasta, siitä olin varma.
Senvuoksi tähän kamariin täytyi olla joku toinen, minulle tuntematon
käytävä. Heti aloin etsiä sitä ja löysinkin sen muutaman silmänräpäyk-
sen jälkeen. Hyökkäsin heti sinne; mihin se vei, sitä en tiennyt. Mutta
joku oli nähnyt minun pakenevan, ja heti koko remuava joukkooli kinte-
reilläni. Vielä kerran koetin saada itselleni suojaa seinässä olevasta au-
kosta, joka vei erääseen kamariin.

Täällä olin jälleen saarroksissa. Vainoojani olivat vahingosta viisastu-
neet ja pysyttäytyivät nyt jonkun matkan päässä minusta.

Näin kului koko yö.
Mutta yhtäkkiä minua kohtasi aivan samanlainen yllätys kuin edel-

liselläkin kerralla. Tähänkin kamariin oli toinen käytävä, ja siitä hyök-
käsi äkkiä kimppuuni joukko miehiä. Yhden kaadoin viimeisellä luodil-
lani, mutta pian minä itsekaaduin takaapäin tulevasta iskusta. Herättyäni
tajuihini tunsin olevani köysissä. Ja»uhrikivelle, uhrikivelle» kuului jou-
kon suusta. Ichtptl oli kaiken johtajana. Ja näin minut kannettiin
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väkijoukon remutessa häfhätää kyhätyillä paareilla pappien suureen
kokoushuoneeseen, jossa minut laskettiin keskellä huonetta olevalle
isolle kivelle. Nyt tiesin kohtaloni.

Alkoivat tavalliset juhlakulkueet, minutkannettiin uhrikivelle ja sit-
ten viritettiin minulle tunnettu uhrilaulu.

»Liisa parka», ajattelin. »Hän toivoi, ettei hänen koskaan tarvitsisi
olla läsnä ihmisuhreissa, ja ensimäinen, jossa hänen täytyy olla läsnä, on
se, jossa hänen oma rakastettunsa on uhrina. Mitä nyt tulee hänestä ja
Pekka sedästä!»

En ollut iloinen siitä, että minun piti kuolla, vieläpä näin kauhealla
tavalla.

Aurinko kohosi yhä korkeammalle, ja pian oli jo aika, jolloin poltto-
lasi kokoaa sen säteet yhteen ainoaan polttokohtaan ja suuntaa ne
kivelle, jossa minä lepäsin. Tarkkaavaisesti seurasin auringon kulkua.
Ainoastaan muutama minuutti jäljellä, ja silloin polttokohta osuu käsi-
varteeni ja sitten rintaani. Ja silloin kaikuu laulu tuhansista kurkuista.
Mutta uhri minä itse joudun toiseen elämään.

Tuossa tuokiossa alkaa marttyyrikuolemani. Minä suljen silmäni ja
ajattelen Liisa parkaa jaPekka setää. Mitkä heidän tunteensa nyt ovat?
Yhtäkkiä, ilman mitään edelläkäypää varoitusta, kiven toinen pää nousi
ja toinen laskeutui ja minä vierähdin ammottavaan aukkoon, jonka jäl-
keen kivi jälleensai luonnollisen asentonsa.

Ihme.

Tunsin putoavani putoavani äärettömään avaruuteen. Oliko
kaikki jovoitettua! En muistanut että minulla olisi ollut mitäänkuolin-
tuskia. Mutta äkkiä tunsin olevani vieläkin köysissä. Olinko tullut
näissä kahleissa elämän rajan toiselle puolelle. Ja oliko niilläkin kuole-
mantakainen elämä?

Joku kosketti päätäni. Varmaankin joku henki, ajattelin minä ja
lepäsin hiljaa odottaen mitä tapahtuisi.

»Oma rakastettuni, oletko vahingoittunut?» kuiskasi suloinen ääni
korvaani.

»Erittäin ystävällinen henki», ajattelin itsekseni.
»Et kai ole kuollut, et kai ole kuollut», nyyhkytti henki korvaani.
Asema alkoi tulla aivan liikuttavaksi, jakyynelet nousivat silmiini.
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Liikutus saavutti huippunsa, kun henki painoi sydämellisen suudel-
man minun huulilleni.

»Kusti, rakas Kusti, puhu minulle, et kai ole kuollut? Sano että et
ole kuollut», virkkoi sama hellä henki.

Ääni tuntui niin tutulta. Missä olin sen ennen kuullut? Se oli Liisan
ääni. »Liisa, sinäkö se olet, Liisa?» kysyin minä ylen hämmästyneenä.

»Hän elää, hän elää», riemuitsi Liisa.
»Niin, kyllähän minä elän. Mutta missä? Missä minä olen? Ja mitä

sinä teet täällä. Oletko sinäkin kuollut?»
»Sinä hourit. Sinä olet dman rakkaan Liisasi luona, missäs muualla

olisit.»
»Mutta missä minä sitten olen? Onko tämä taivas?»
»Toivon että niin olisi. Olemme saman suuren uhrikiven alla.»
»Siis minä elän todellakin maan päällä?»
»Elät kyllä todellakin maan päällä. Mutta sinä hourit. Oletko pahoin

loukkaantunut?» kysyi hän hellän kiihkeästi.
»Eri, mikäli tiedän. Mutta minä olen köytetty kuin Lyypekin mak-

kara.»
Liisa siveli kevyesti kädellään ruumistani ja huomasi, että juopu-

neet papit olivat tehneet tehtävänsä varsin perusteellisesti.
Aikoja sitten olin antanut linkkuveitseni Liisalle lahjaksi. Minulla-

han ei ollut paljoa valitsemisen varaa antaessani lahjoja. Nyt se tuli
hyvään tarpeeseen. Pimeästä huolimatta vapauttivat hänen näppärät
sormensa helposti minut siteistäni.

Hellästi sykkivin sydämin minä puristin rakastettuni syliini. »Kaik-
kein rakkahin pikku tyttöni. En enää koskaan luullut saavani sinua
nähdä. Mutta miten kaikki tämä on tapahtunut? Olin jo uhrikivellä
noiden hirviöiden ympäröimänä, ja nyt olemme täällä kahden kesken?

»Hiljaa», kuului Pekka sedän ääni pimeästä. Hänet minä olin koko-
naan unohtanut. »Hiljaa kuin haudassa. Katso tästä», sanoi hän ja oh-

jasi minut suuren uhrikiven alla olevan reiän luokse.
Tästä näin suuren väkijoukon, joka avosuin ja silmät selällään tui-

jotti tyhjää uhrikiveä. Itse uhrikivikin siis oli noussut heidän syntistä
yritystään vastaan. Papit ja papittaretkin näyttivät hyvin vakavilta.

Mutta vanhojen harmaapartain laita oli aivan toinen.
»Vanhat eivät anna pettää itseään», kuiskasi Pekka setä minun kor-

vaani. »He ovat ennenkin nähneet uhrikiven kiertyvän. Siksi meidän on
heti etsittävä toinen pakopaikka.»
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Heti otimme kukin korimme, jossa oli ruokavaroja, ja hiivimme
pimeään. Pekka setä ja Liisa tunsivat tien pimeässäkin, ja muutamien
minuuttien kuluttua olimme valaistussa käytävässä.

»Mihin?» kysyin minä vanhalta oppaaltani.
»Katakombeihin.»
Sinne me hiivimme, ympärillämme kaikkialla muumioita valkoisissa

käärinliinoissaan. Kun Pekka setä vihdoin arveli, että olimme tulleet
riittävän kauaksi vainoojistamme, istuuduimme lepäämään.

»Mutta miten ihmeessä saatoitte pelastaa minut viime hetkessä kau-
heastakuolemasta?» kysyin minä, kun olimme hieman toipuneet pitkästä
pakore tkes tämme.

»Se oli varsin yksinkertaista», vastasi Pekka setä. »Revolverinlau-
kauksesi ilmaisivat meille heti, että asiat olivat hullusti. Tiesimme var-
masti mikä kohtaloksesi tulisi, jos joutuisit heidän käsiinsä. He veisivät
sinut suurelle uhrikivelle uhrattavaksi. Ja kun sinua ei kuulunut, rupe-
simme tekemään valmistuksiamme uhrikiven alla. Kokosimme sani-

aisenlehdet pehmeäksi vuoteeksi suureen kasaan seinäviereen. Tämän
tehtyämme me vain odotimme. Tähystysreiästä näimme, miten seurue
saapui kantaen sinua uhrattavaksi. Näimme myöskin miten he laskivat
sinut kivelle. Tarkoin me seurasimme auringon kulkua jalaskimme het-
ken, jona säteiden polttokohta osuisi kiven keskustaan; me olimme teh-
neet sen tuhansia kertoja ennenkin ja saatoimme senvuoksi rauhassa
odottaa. Tahdoimme toimia vasta viimeisessä silmänräpäyksessä, teh-
däksemme ihmeen mahdollisimman tehokkaaksi, muutoin olisi koko yri-
tys voinut tulla tuhoisaksi meille kaikille. Me saatoimme myöskin päät-
tää oikean ajan uhrilaulun paisuvasta voimasta.

Vanhaan hyvään aikaan kaadettiin kamariin uhrien jäännökset
samalla tavalla kuin me kaadoimme sinut alas. Sitä varten muinaiset
asukkaat olivat valmistaneet hyvin nokkelan ja yksinkertaisen koneis-
ton. Ei muuta kuin painaa vieteriä, niin kivi kallistuu jakaataa kaiken,
mitä sillä on, alla olevaan kamariin. Mekäytimme hyväksemme oikeaa
hetkeä, painoimme vieteriä, ja sinä pyörähdit saniaisvuoteelle. Asia
on siis hyvin yksinkertainen, mutta ainoastaan ylipapit tuntevat salai-
suuden. Minulle edeltäjäni ilmaisi sen kuolinvuoteellaan. Ihmisuhrien
lakattua sitä ei ole koskaan käytetty, eivätkä nuoremmat sukupolvet
tunne tämän kiven ominaisuuksia. Mutta vanhoissa papeissa on vielä
monia, jotka sen tietävät. Ei tarvitse olla kovin selvänäköinen arvatak-
seen miten kaikki on tapahtunut. Siksi asemamme on varsin vakava.
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Meidän ainoa pelastuskeinomme on, että pääsemme lakeudelle. Siellä
voimme paremmin puolustautua, jos he aikoisivat käydä kimppuumme,
eivätkä polyneesialaiset koskaan sallisi kenenkään tehdä Liisalle pahaa.
Se on ainoa pelastuksemme. Mutta sinne pääseminen on juuri vaikea.
Meitäkyllä vaanitaan tarkoin käytävissä, jotka vievät meidän kahdelle
ulospääsypatsaallemme. Ja sitä tietä meneminen, joka vie kansan onka-
lojen kautta, olisi hyvin epäviisasta. Väki siellä heti hälyyttäisi, ja pian
saisimmekaikki papit niskaamme. Siksi meidän täytyy mennä jommasta-
kummasta patsaasta ja sitten maanalaista pitkää käytävää tasangolle.
Se on ainoa pelastuskeinomme.»

Hirmutapaus.
Monta rauhallista päivää me vietimme katakombeissa, ja sillä aikaa

söimme ruokavarastomme loppuun.
Tämän jälkeen meidän täytyi jättää turvapaikkamme vainajien kes-

kuudessa, jotka tuhansia vuosia olivat nukkuneet häiritsemätöntä
untaan valkoisissa käärinliinoissaan. Meidän oli päästävä jommallekum-
malle patsaalle, joiden läpi tie vei vapauteen. Ja kiitos oppaani perin-
pohjaisen asiantuntemuksen me pian pääsimmekin vainajien valtakun-
nan rajalle. »Heti oikealla on tie, joka viepi lähimmälle patsaalle», selitti
Pekka setä.

Suureksi hämmästykseksemme huomasimme, että siellä vallitsi täysi
pimeys.

»Tätä samoinkuin muitakinkäytäviä täällä alhaalla», sanoi Pekka setä,
»on aina valaissut ikuisesti palava kaasu. Nyt se on sammunut. Papit
ovat luonnollisesti jollakin tavalla sulkeneet sen pääsyn, mikä todistaa,
että meitä etsitään ja täten koetetaan ehkäistä vapautumistamme. Nyt
meidän»täytyy noudattaa suurempaa varovaisuutta kuin koskaan
ennen, jotta he eivät pääsisi meitä yllättämään. Muttapimeässä se on ai-

van mahdotonta. Mitä me nyt teemme?»
»Meidän täytyy tehdä tulisoihtuja!» sanoi Liisa reippaasti.
»Mistä sitten?» kysyin minä kummastellen.
»Olet oikeassa, tyttöseni», huudahti Pekka setä. Ja hän meni lähim-

män muumion luokse, otti sen molemmat käsivarret jakoivet ja teki toi-
selle samalla tavalla. Minä raapaisin tulen, japian monen tuhannen vuo-
den vanha reisiluu leimusi kirkkaassa liekissä. Se paloi kuin taula ja
ilman sanottavaa savua.
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Tämän soihdun valossa me kuljimme eteenpäin käytävässä reippain
askelin. Pitkälle emme kuitenkaan olleet ehtineet, ennenkuin meidät
yllätti korviavihlova ulvonta, jokatuli vastaamme syvästä pimeydestä.
Meidän tulisoihtumme oli ilmaissut läsnäolomme vainoojillemme. Heti
sammutimme soihtumme maata vasten jariensimme takaisinkatakomhei-
hin vihollistemme meitä tarmokkaasti seuratessa. Meidän onnistui päästä
piiloon, mutta ilman ruokavaroja emme voineet sinne kauaksi jäädä.

»Meidän täytyykoettaa pyrkiä toiseen patsaaseen», sanoi Pekka setä.

»Sinne on kolme erikäytävää, ja jollei meidän onnistu päästä niistä yhtä,
niin täytyy koettaa toista, muutoin kuolemme täällä nälkään.»

»Lähtekäämme heti liikkeelle», ehdotin innokkaasti.
»Päästäksemme näihin käytäviin on meidän, paha kyllä, kuljettava

läpi hyvin matalan, pitkän käytävän, josta meidät saattaa helposti huo-
mata pitemmänkin matkan päästä», huomautti Pekka setä epäröiden.

»Se meidän täytyy kuitenkin uskaltaa», sanoi Liina päättävästi.
»Muuta keinoa ei ole. Sen täytyy tapahtua, ja mitä pikemmin, sitä
parempi.»

Tämä ratkaisi asian.
Varovasti me hiivimme kohti suurta käytävää, johon molemmin

puolin liittyi lukuisia sivukäytäviä. Siinä oli tavallinen valaistus.
»Tuohon suuntaan», komensi Pekka setä. »Toivon, että pääsemme

käytävän päähän asti ilman mitään seikkailuja. Siellä meillä on kolme
tietä valittavanamme, täällä sitävastoin on ainoastaan tämä yksi ja sivu-
tiet luonnollisesti. Mutta jos meidän on pakko jälleen mennä näihin,
niin sama juttu vain uudistuu, ja se saattaa tulla meille hyvinkin tuhoi-
saksi. Kiiruhtakaamme siis.»

Me riensimme eteenpäin hyvää kyytiä, ja toiveemme, että kaikki
kävisi onnellisesti, kasvoi kasvamistaan.

Mutta äkkiä meidän ihanat toiveemme pirstautuivat. Takaamme
kuului jälleen hyvin tunnettu ulvonta. Vielä olivat vainoojamme pitkän
matkan päässä. Lohdutuksena oli kuitenkin se, että he eivät olleet mei-
dän edellämme. Siinä tapauksessa meillä ei olisi ollut mitään pelastuksen
toivoa.

Me juoksimme niin nopeaan kuin saatoimme, mutta vainoojat läheni-
vät. Pekka setä oli vanha eikä mikään sitkeä kilpajuoksija, jonkavuoksi
meidän täytyi tuontuostakin pysähtyä. Vihdoin Pekka setä vaipui
uupuneena lattialle. Vaikkakin hän oli hengästynyt, sai hän kuitenkin
sanotuksi sanat: »Tehkää sulku.»
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Liisa ja minä katselimme ihmetellen toisiamme. Pekka setä viittasi
sivukäytävään. »Muumiot», sanoi hän.

Silmänräpäyksessä Liisa ja minä hyökkäsimme lähimpään käytä-
vään ja sieppasimme lepopaikaltaan muumion toisensa perästä. Hei-
timme ne yhteen läjään lattialle, kunnes niistä muodostui melkoinen
kasa, joka ulottui seinästä toiseen. Ne olivat kevyitä kuin korkki.

Sillä aikaa vainoojamme lähenivät lähenemistään.
»Pian! Tulitikut!» huusi Pekka setä, joka nyt oli jonkun verran toi-

punut ankarasta pikamarssistaan. »Sytyttäkää ne.»
Pian vanhat auringonpalvelijat räiskyivät ilmiliekissä.
Nyt mekaikki kolme toimimme tarmokkaasti heittäen yhä enemmän

polttopuita nuotioon, kunnes se oli niin korkea, ettemme voineet enem-
pää heittää.

»Tämä tulitus saa kyllä minun vanhat virkaveljeni hämmästymään»,
sanoi Pekka setä varsin tyytyväisenä, kun olimme lopettaneet työmme.

Sitten kiiruhdimme edelleen ja juoksimme niin pitkälle kuin Pekka
setä jaksoi.

Kun hänen uudelleen täytyi levätä, kasasimme Liisa ja minä uuden
jättiläisnuotion, ja kun Pekka setä selitti olevansa jälleenvirkeä uuteen
pikamarssiin, sytytimme me tulen. Vielä kolmannenkin ja viimeisen
kerran me rakensimme jasytytimme samanlaisen nuotion.

Useampia ei tarvittu, sillä nyt me saavuimme siihen paikkaan, mistä
kolme eri käytävää johti kaipaamallemme patsaalle.

Nyt toivoimme olevamme katakombissa olevista vainoojistamme
turvassa, mutta emme tienneet oliko mahdollisesti muita partioretkeili-
jöitä meitä vaanimassa. Senvuoksi meidän täytyi jatkaa matkaamme
mitä suurimmalla varovaisuudella.

»Mitä nyt on tekeillä?» huusi Liisa, kun yhtäkkiä takaamme kuului
kauhea räjähdys.

Kun nopeasti käännyimme taaksemme, näimme äkkiä takanamme
valtavan tulimeren, joka loimusi ja jyrisi ikäänkuin koko vuori olisi ollut
ilmiliekissä.

Kauhusta jähmettyneinä katselimme valtavaa näkyä.
»Joku meidän valkeistamme on levinnyt syrjäkäytäviin», huusimme

kaikki melkein samalla kertaa.
»Pian se valtaa kaikki katakombien tuhannet käytävät. Se on ääret-

tömän suuri onnettomuus», valitti Pekka setä, syvästi liikutettuna hävi-
tyksestä, jonka me vastoin tahtoamme olimme aiheuttaneet. »Kipi-
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nästä tuli syttyy», mietiskeli hän sitten. »Yksi ainoa nykyaikaisen
sivistyksen tulitikku on melkein silmänräpäyksessä tuhonnut kaikki mui-
naisajan sivistyksen todistajat. Eniten minua kuitenkin surettaa luke-
mattomien taideteosten häviäminen, joita aikoinaan kenties valmistivat
juuri nyt liekeissä olevat muumiot vaeltaessaan maan pinnalla iloineen
ja suruineen. Mikään maallinen ei kestä. Kaikki on katoavaista.»

Me vaelsimme hiljaa.
Sitten me jälleen säikähdimme ja vielä kovemmin kuin äsken. Uusi

räjähdys saattoi meidät melkein tainnoksiin, ja maa vapisi jalkojemme
alla. Muutamien minuuttien kuluttua kuulimme vielä valtavamman
räjähdyksen, jolloin me kaikki suistuimme maahan.

»Se on kaasu», huusi Pekka setä ylen kauhistuneena sitä ajatellessaan.

»Koko vuori räjähtää ilmaan. Tulipalo katakombeissa on särkenyt suu-
ret kaasutiehyet, joita risteilee vuoressa kaikkiin suuntiin. Nyt on sekä
meidän että koko tämän vanhan vuoren sisällyksen loppu käsissä.»

Me hapuilimme eteenpäin niin nopeasti kuin tärisevä maa salli. Val-
tavat räjähdykset seurasivat toisiaan. Katto, seinät ja lattia alkoivat
halkeilla ankarasti paukahdellen. Pian oli meidänkin vuoromme tuleva.

»Eteenpäin, eteenpäin!» huusi Pekka setä hurjasti. »Ei mitään aikaa
menetettävissä. Älkää odottako minua. Minä tulen pian perästä».

Räjähdykset taajenivat ja tulivat yhä voimakkaammiksi. Maa tärisi
kuin valtavassa maanjäristyksessä, kalliolohkareita haljenneesta vuo-
resta sinkoili ympärillämme. Päämme yläpuolella oleva kaasu lepatti
levottomuutta herättävällä tavalla, joskus kokonaan sammuen ja heti
jälleen valtavasti purkaantuen, ja tuhansina tulikielekkeinä se sinkoili
meidän ympärillämme lukemattomista halkeamista, joita kaikkialla
syntyi ennen niin vahvaan kalliomuodostumaan.

Hapuillen sain puoleksi tajuttoman Liisan vedetyksi mukaani pat-
saan kynnyksen eteen, mutta ennenkuin jalkamme ehtivät siihen astua,
sinkosimme kovaa vauhtia vastakkaisen seinän puolella olevaan kamariin.

Tultuani jälleentajuihini huomasin Liisan lepäävän kalpeana ja liik-
kumattomana kappaleen matkan päässä. Hoippuen kuin juopunuton-
nistuin pääsemään hänen luokseen. Sanomattomaksi ilokseni jakiitol-
lisuudekseni hän avasi jälleen ihanat silmänsä jakatsoi hellästi minuun.

»Missä minä olen? Mitä on tapahtunut?» kysyi hän kummastuneena.
Mutta vielä valtavampi räjähdys keskeytti hänen kysymyksensä tuoden
hänet todellisuuden kauhuihin.

»Missä isä on?» kuiskasi hän epätoivoisella äänellä. Minä en voinut



41

vastata. Viittasin hiljaakäytävään, jonka läpi me kauhistavissa olosuh-
teissa olimme onnistuneet pääsemään patsaalle.

Kuin unissa menimme viittaamaani suuntaan.

»Tuolla, tuolla Pekka setä lepää», sanoin minä hänelle hiljaa. »Hä-
nen temppelinsä on luhistunut, ja niiden rauniot ovat hänen hautansa

ja muistomerkkinsä. Hän oli kunnian mies, uskollinen ystävä ja hellä
isä. Rauha hänen muistolleen.»

Auringonpalvelijain suomalaissyntyinen ylimäinen pappi oli mennyt
pois samalla kertaa kuin kaikki muutkin temppelinpalvelijat, sekä elävät
että kuolleet. Heidän uhrikivensä, muistomerkkinsä ja lukemattomat
taideteoksensa olivat samalla kertaa hävinneet. Entisyys oli entisyyttä.
Mutta Liisa ja minä elimme vielä nykyisyydessä, ja meidän täytyi hakea
itsellemme suojaa sieltä mistä sitä oli saatavissa.

Äänettöminä kuljimme lukuisia portaita ja saavuimme vihdoin tuli-
vuoren-aukon autioihin puutarhoihin. Täällä kaikki oli muuttumatta, ja
täällä me lepäsimme yön komea troopillinen tähtitaivas kattonamme ja
jättiläispatsaat vartijoinamme.

Seuraavana päivänä me menimme vuoren monia pimeitä käytäviä
lakeuksille.

Lakeuksien elämää.

Kuusi kuukautta pakomme jälkeen meidän pieni Pekka poikamme
tuli maailmaan.

Tämän ajan me olimme asuneet hauskassa pikku majassa, jonka
polyneesialaiset ystävämme olivat meille rakentaneet. Täällä elimme
ihanaa elämää häiritsemättömässä levossa ja rauhassa. Ainoa surumme
oli se, että vanha Pekka setä ei ollut luonamme ottamassa osaa meidän
onneemme. Nyt, kun pikku Pekka oli lisännyt meidän vaatimatonta
talouttamme, oli onnemme täydellinen, ja pikku Pekka tuli sekä meidän
että alkuasukkaiden mielenkiinnon keskipisteeksi.

Kamalain räjähdysten jälkeen ei vuorenharjoilla näyttänyt olevan
ollenkaan elämää, joka monet vuosituhannet oli sykkinyt sen käytävissä
jakamareissa. Mutta patsaat seisoivat edelleen vahingoittumattomina,
kuten ne ovat seisoneet jakenties seisovat vielä vuosituhansia.

Huhuna kuulimme kerrottavan, että suurten rotkojen väki edelleen
oli elossa. Kaasuhöyryt eivät olleet tunkeutuneet heidän alueilleen asti,
ja tämä oli epäilemättä heidän pelastuksensa.
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Suuren kookospähkinäsadon aika oli jälleenkäsissä. Alkuasukkaamme
tulivat paikalle tavallisuuden mukaan, mutta me emme tahtoneet olla
läsnä juhlassa. Viime vuoden tapahtumiin liittyvät muistomme olivat
liian surulliset.

Vuoriväestö tuli lakeudelle ja sai sadosta määrätyn osansa, mutta

viime vuoden juhlallisuudet ja remuava ilo olivat kokonaan hävinneet.
Vuoren asukkaat olivat edelleen vakuutettujasiitä, että pyhänkaupungin
hirveä hävitys oli heille auringonjumalan oikeutettu kosto.

Meidän pikku Pekkamme kasvoi iässä ja viisaudessa. Hän oli kaik-
kien lemmikki ja suosikki. Neljä vuotta kului minkään himmentämättä
meidän täydellistä onneamme.

Muutamana päivänä eräs alkuasukas hyökkää meidän majaamme
hyvin säikähtyneenä. Eräs laiva ohjasi kulkunsa aivan saarta kohti
estäisivätköhän he maallenousun. »Ei, tulkoot vaan rauhassa. Meidän
täytyy ottaa heidät ystävällisesti vastaan, olkootpa he keitä hyvänsä.»

Veneen kokassa näimme kookkaan miehen, joka kaukoputkella
tähysteli meitä.

Veneen tultua aivan lähelle minä säpsähdin aivan kuin olisin saanut
sähköiskun. Näinkö näkyjä? Kuka tuokokassa seisova miesoli? Nyt minä
tunsin hänet. Hurjasti hypin sinne tänne rannalla heiluttaen käsiäni ja
jalkojani ja ulvoin ilosta.

Liisa juoksi jälkeeni, ja kaikki alkuasukkaat olivat aivan hämmäs-
tyksissään minun selittämättömästä käytöksestäni.

»Mitä on tekeillä?» kysyi Liisa minulta huolestuneena.
Minulla ei ollut aikaa vastata hänen kysymyksiinsä. Minä vain hui-

doin ja tein liikkeitä.
Laivan miehistö oli kiinnittänyt huomionsa minun omituiseen käy-

tökseeni. Koska olin puettu alkuasukasten tapaan ja yhtä tummaihoi-
nen kuin hekin, luulivat he minua heimopäälliköksi, joka tahtoi peloit-
taa heitä maihin nousemasta.

Soutajat lepuuttivat airojaan, ja pyssynsuut loistivat auringonpais-
teessa.

»Pat, kapteeni Pat, sinäkö se tosiaan olet, vanha ystävä», huusin
minä, niin että koko saari kajahti. »Kiiruhda vaan! Kiiruhda vaan!
Miksi viivyt? Kiiruhda vaan!»

Jälleen kookas mies nosti kaukoputken silmilleen ja tähysti minua,
vaikkakaan luonnollisesti ei voinut minua tuntea.

Olihan selvää, että joku huusi häntä, joku joka tunsi hänet, japys-
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syt katosivat heti näkyvistä. Vene läksi jälleen liikkeelle, ja pian sen
kokka kolahti rantaan.

Pat nousi kömpelönä veneestä, ja ennenkuin hän oli ehtinyt astua
jalkansa tukevasti maahan, lensin minä hänen kaulaansa niinkiihkeästi,
että me molemmat vierimme pehmeään hiekkaan.

Liisa jaalkuasukkaat seisoivatkuin elävät kysymysmerkit ja tuijotti-
vat minuun hämmästyksissään.

Kun Pat ja minä nousimme jälleen pystyyn tuijottaen toisiimme,
räjähdin minä vastustamattomaan nauruun. Ällistyneempää ilmettä
olin tuskin kenenkään kasvoissa nähnyt.

»Kuka sinä oikeastaan olet?» onnistui Patin vihdoin saada suustaan.
»Arvaa jos voit, vanha Pat!» vastasin minä vielä nauraen.
»Pyhän Patrikin nimessä, sehän on Kusti ilmi elävänä!» huudahti

häh. »Mutta sehän on mahdotonta», lisäsi hän epäröivällä äänellä.
»Mahdotonta tahi mahdollista, niin olet kuitenkin arvannut oikein,

vanha, rakas, kunnollinen Pat», huusin minä riemusta aivan hullaantu-
neena.

»Ja ilmi elävänä. Minä luulen, että täällä kummittelee», ja nyt oli
hänen vuoronsa sulkea minut syliinsä, ja silmänräpäyksen minä luulin,
että hän puristaisi minut hengiltä karhunkäsivarsillaan.

»Nyt tulet kotiimme katsomaan millaista meillä on. Mutta ensiksi
saan sinulle esitellä: tässä on pikku vaimoni Liisa, ja tämä on se suuri
merikarhu, josta olen sinulle niin usein puhunut.»

Oli ylen hullunkurista nähdä Patin naamaa, kun hän huomasi
minun pikku Liisani. Kömpelösti hän kumarsi hänelle jatarttui hänen
ojennettuun käteensä, ikäänkuin se olisi ollut kiinalaista posliinia.

»Sinä onnen myyrä», huusi hän minulle, »mistä olet saanut tällaisen
pikku enkelin? Et ainakaan tästä saaresta.»

»Hän on täällä syntynyt jakasvanut jakuitenkin hän on suomalainen
ja puhuu suomea aivan puhtaasti.»

»Tätä saarta polyneesialaiset pitävät noiduttuna saarena, ja tosiaan-
kin luulen heidän olevan oikeassa», huudahti Pat.

»Sen varmaankin uskot, kunhan ehdin kertoa sinulle kaikki ihmeel-
liset kokemukseni. Mutta tulehan nyt, sinun täytyy tutustua pikku Pek-
kaamme.»

Ja me ohjasimme suuresti kummastuneen vanhan merikarhun pikku
kotiimme, katsomaan toista onneamme.

Pikku Pekka ja hän tulivat heti mitä parhaiksi ystäviksi.
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Me tarjosimme rakkaalle vieraallemme kaikkea mihin talo kykeni, ja
alkuasukkaat toivat hedelmiä, vihanneksia, lintuja ja muita herkkuja.
110 oli ylimmillään, jalaivanmiehistön ottivat myöskin heidänmonet isän-
tänsä vastaan mitä vieraanvaraisimmin. Tuskinpa oli Pat vielä koskaan
ollut niin hämmästynyt kuin nyt kuullessaan minun ja Liisan vaiheista
tällä saarella.

Kun olin päässyt kertomukseni loppuun, sanoi hän: »Kukapa olisi
uskonut, että olet kokenut jotakinsellaista. Minä olen purjehtinut liki
kolmekymmentä vuotta näillä vesillä ja joutunut monenlaisiin seikkai-
luihin, muttakoskaan en ole vielä kuullut tämän veroista. Ja päällepäat-
teeksi olet saanut herttaisimman pikku vaimon, mitä maailmassa saattaa
olla.»

Pat jäi luoksemme koko viikoksi, mutta sitten tuli aika, jolloinhänen
täytyi lähteä.

Ajatus, että jättäisimme tämän onnellisen saaren, ei ollut koskaan
pälkähtänyt päähäni. Mutta nytkapteeni Pat ehdotti, että minä ottaisin
lapseni ja vaimoni mukaani ja matkustaisin vieraaseen maahan, s. o.

palaisin hänen kanssaan Austraaliaan.
Me olimme täällä niin onnellisia, että minä ensin päättävästi hylkäsin

hänen tarjouksensa.
»Sinun ei ole tässä ajateltava ainoastaan omaa onneasi», sanoi Pat

vakavasti. »Pekka tulee ajanvarrella suureksi mieheksi, etkähän varmaan-
kaan toivoisi hänen kasvavan alkuasukkaiden keskellä mitä syvimmässä
tietämättömyydessä. Seuraa vainneuvoani jaannaPekalle hyväkasvatus.
Hän on liian hyvä aines jäädäkseenkoko elämäkseen vain polyneesialai-
seksi alkuasukkaaksi.»

Kapteeni Patin todistus saattoi minut hämmästymään. Tätä en
ollut koskaan ennen ajatellut, ja kuitenkin hän oli kieltämättä täysin
oikeassa. Liisa oli myöskin samaa mieltä, mutta hän pelkäsi lähteä suu-
reen, avaraan maailmaan, jota hän tunsi ainoastaan nimeksi.»

»Meidän täytyy ottaa toinenkin asia huomioon», sanoin minä mietti-
väisesi, »nimittäin asian rahallinen puoli. Tosin minulla on joku sata
puntaa Sydneyn pankissa, mutta sillä ei pitkälle pääse. Täällä minä
vietän onnellista, huoletonta elämää, siellä tulee kova taistelu hankkies-
sani meille kolmelle lepää ja hieman särvintä.»

»Siitä sinun ei tarvitse yhtään huolehtia. Matkalla, jonka alotimme
yhdessä, tein hyviä kauppoja. Ja kun minun tuonakauheana päivänä,
jona sinä hävisit, täytyi matkustaa yksin, lupasin minä pyhän Patrikin
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niinessä merkitseväni sinun osallesi puolet voitostani, jos koskaan näki-
sin sinua tässä elämässä. Sydneyn pankissa on sinun tililläsi viisitoista-
tuhatta puntaa.»

Syvästi liikutettuna tästä hänen ystävyydenosoituksestaan minä
puristin hänen kättänsä, mutta sanoin, että minun oli mahdoton ottaa
häneltä niin paljon rahoja.

»No hyvä», sanoi hän, »sitten Pekka saa ne. Sitä vastaan sinulla kai
ei ole mitään?»

Sanoin en voinut ilmaista hänelle kiitollisuuttani, mutta hän
ymmärsi minut kuitenkin.

»Minulla on sinulle vielä suurempikin yllätys, mutta se saa jäädä,
kunnes tulemme merelle jälleen. Katso nyt, että olette huomenna matka-
kunnossa heti päivän valjetessa.»

Meillä ei ollut paljon tavaroita mukaan otettavina. Pahempi oli
ilmoittaa lähdöstämme alkuasukkaille, sillä he olivat meihin syvästi kiin-
tyneet. Liisa ja Pekka etenkin olivat heille rakkaat. Tästä minä mai-
nitsin Patille. Mutta hän tiesi tähänkin neuvon. »Minähän tulen tänne
kerran tahi kahdesti vuodessa. Mikä estää teitä molempia tulemasta
mukaan tervehtimään vanhoja ystäviänne, jahka Pekka on kyllin vanha
lähetettäväksi hyvään kouluun Englantiin tahi Suomeen. Minä luulen
että täällä on myöskin kopraa saatavissa.»

»Tähän asti on kopra käytetty yksinomaan väestön tarpeeksi. Mutta
nyt, kun olen heidän hyvä ystävänsä, voin järjestää niin, että sinä saat
yksinoikeuden kaiken kopran ostamiseen täältä. Ja Liisa ja minäkin
voimme sinulle tarjota kopraa, sillä meillä on täällä laajoja kookos-istu-
tuksia, jotka muutamien vuosien perästä antavat sadon.»

»Hyvä», sanoi kapteeni. »Sittenhän meillä on täysi syy tulla tänne
silloin tällöin takaisin.»

Laivasta vietiin alkuasukkaille kaikenlaisia vaihtotavaroita, kuten
loistavia liinoja, kirveitä, lasihelmiä y. m., jommoisiaminun alkuasukas-
ystäväni eivät olleet koskaan ennen nähneet. He iloitsivat niistä kuin
lapset Suomessa joululahjoista. Me panimme heille toimeen jäähyväis-
juhlan ja lupasimme pian palata.

Seuraavana aamuna meidät soudettiin kapteeni Patin alukseen, joka
oli lähtövalmis.



46

Kotimatka.

Lähestyessämme laivaa en sitä enää tuntenut.
»Tämähän ei olekaan vanha 'Darling', Pato, huudahdin minä heti.

»Oletko hankkinut itsellesi uuden aluksen?»
»Sen voit uskoa, poikaseni. Ja entä miten hyvä purjehtija se on!»
»No sittenhän sinä olet rikas mies, sillä tällainen on kyllä maksanut

rahaa.»
»Siinä et ole niinkään väärässä. Mutta miten olen rikastunut, siitä

puhun tuonnempana.»
Pat toivotti meidät tervetulleiksi laivaan. Hauskaa oli nähdä Liisan

hämmästystäkaiken uuden johdosta, mitä hän sai nähdä. Me nauroimme
hänelle, niin että hän melkein suuttui. Mutta muutamien päivien kulut-
tua hän oli perehtynyt kaikkeen laivassa, ikäänkuin ei olisi koskaan
muualla ollutkaan.

Eräänä päivänä istuessamme kannella mukavasti tupakoiden huu-
dahti Pat äkkiä: »Kutsu Liisaa, niin minä kerron erään jutun.»

Liisa tuli ja istuutui lepotuoliinsa. Ja Pat alkoi:
»Muistatko, Kusti, sitä myrskyistä yötä, kun alkuasukkaat katkai-

sivat meidän ankkuritouvimme ja me olimme vähällä ajautua Omatoan
läheiseen luotoon?»

»Sitä en eläessäni unohda.»

»Silloin muistat myöskin laineen, joka lakaisi puhtaaksi koko kan-
temme vieden mukanaan muun muassa marsuhäkkimme. Kolmen vuo-
den kuluttua minä jälleen tulin Omatoaan, ja me ankkuroitsimme mel-
kein samassa paikassa. Mutta ollakseni varma, etteivät mitkään alkuasuk-
kaat enää tulisi touvejamme katkomaan, päätin tutkia saaren ja sousin
sinne perämieheni kanssa.

Ihmisiä siellä ei ollut, muttakoko saari vilisi marsuja. Sellaista näkyä
en ole koskaan nähnyt. Menipä mihin hyvänsä, juoksivat marsut aivan
jaloissa.

'Mistä ihmeestä ne ovat saattaneet tulla?’ huudahti perämies. 'Minä
olin täällä neljä vuotta sitten, eikä täällä silloin ollut yhtä sorkkaa.’

'Ne ovat täydellä syyllä minun omaisuuttani’, sanoin minä.
'Miten niin?’ kysyi perämies.
'Muutamia vuosia sitten minä olin myöskin täällä, jahyökylaine huuh-

toi mereen kokonaisen häkillisen marsuja. Ne ovat varmaan nousseet
maihin täällä jossakin.’
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'Mutta eihän teillä ollut sellaista marsumäärää.'
'Tyhmeliini!' huudahdin minä hänelle. 'Ettekö tiedä, että marsut

lisääntyvät vielä nopeamminkuin kaniinit.'
Silloin perämies huomautti, että kiinalaiset pitävät marsuja suurim-

pana herkkunaan. Ja Kiinassa niistämaksetaan 50 senttiä kappaleesta.
Ja koska aluksemme oli tyhjä, päätimme ryhtyä marsujahtiin. Hakka-
simme ensin suuria puita ja heitimme ne oksineen lastihuoneeseen, jotta
ne eivät sulloutuisi, vaan elukat saattaisivat tehdä sinne itselleen pesiä.
Kun kaikki oli valmista, alkoi suuri jahti. Elukat olivat hyvin kesyjä,
niin että me voimme niitä pyydystää suuretkoprakorilliset, jotka tyhjen-
simme lastihuoneeseen. Sitten läksimme jälleen liikkeelle ja saavuimme
vihdoin Kantoniin. Kun kiinalaiset saivat tulostamme tiedon, oli koko
satama pianyhtä täynnäkiinalaisia kuin meidän lastihuoneemme marsuja.
Rahasäkkimme täyttyivät nopeasti 50-senteillä. Päivästä päivään kesti
kaupantekoa, mutta marsuja riitti yhä, sillä uusiasyntyi sikäli kuin toisia
myytiin. Lopulta perämies ihan kyllästyi jaehdotti, että myisimme niitä
korittain 10 dollarilla korin. Kaksi päivää yhtämittaa saatiin laivasta
hissata marsuja korittain. Vihoviimeinkin saimme aluksemme tyhjäksi.

Sitten otimme laivaamme teelastin ylen tyytyväisinä kauppoi-
himme. Sydneyssä muodostimme yhtiön, jolle myimme käteisellä
rahalla saaren paikkaa koskevan salaisuuden.

Ja näin minä tulin yhtäkkiä rikkaaksi mieheksi.»
Me nauroimme sydämellisesti Patin kertomukselle, jota pidimme vain

merimiesjuttuna.
»Olen kertonut tämän jutunteille vain todistaakseni, että minulla on

rahoja. Olen aikonut vielä kerran käydä vanhassa Irlannissa, ja teidän
on tultava minun seurakseni.»

»Mutta meillä ei ole varoja tehdä sellaista matkaa», väitin minä vas-
taan.

»Tietysti teillä on, te olette vanhan Patin liiketoverit. Vai etkö sinä
luule olleesi mukana marsujutussa? Sinun voitto-osuutesi ei ole niinkään
pienikuin luulet. Odota vaan, kun saat pankkikonttosi Sydneyssä.»

»Mutta rakas Pat», sanoin minä hämmästyneenä. »Sinä et saa tuolla
tavalla tuhlata rahoja minua varten.»

»Enkö minä saa. Miksi en? Minä olen naimaton mies enkä voi käyt-
tää mihinkään rahojani.»

»Kuitenkaan en voi ottaa vastaan rahojasi. Häpeisin silmät korvat
täyteen, jos tekisin sen.»



»No Liisa saa ne sitten. Oletko nyt tyytyväinen?»
Siihen minun täytyi tyytyä, ja sanomattoman kiitollisia me olimme

todelliselle ystävällemme ja hyväntekijällemme.
Ensimäinen tehtävämme Sydneyhin tultuamme oli mennä papin

luokse. Siellä Liisa ja minut vihittiin oikealla tavalla, jotta kenelläkään
ei olisi mitään sanomista.

Patin kanssa me sitten matkustimme kotia Europpaan. Me ero-
simme Lontoossa. Hän matkusti kotiinsa Irlantiin ja me Suomeen.
Täällä Liisa ei kestänyt ilmanalaa, jonkavuoksi meidän täytyi pian jäl-
leen jättää isänmaamme. Matkusteltuamme mantereella palasimme
lopuksi jälleen Austraaliaan.

Kun Pekka tulee kyllin vanhaksi lähetettäväksi Suomeen kouluun,
aiomme me palata saareemme ja asettua sinne. Pat tulee sinne myös-
kin. Ja jos haluamme vaihtelua, niin voimmehan milloin hyvänsä mat-
kustaa mihin vain haluamme. Mutta saaremme jääaina meidän todelli-
seksi kodiksemme.

Terve tuloa sinne, jos haluttaa.

48





Mailta ja Merilta
Seikkailukirjasarja, toimittaa Teuvo Pak-
kala. Kukin kirja maksaa ainonstaan
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«♦♦♦♦♦♦ 25 pcnnia ♦♦♦♦♦♦•♦••••♦♦♦♦♦♦

N:o 33. Seikkailuja Makatea-saa-
rella. Kertomus Etelamerelta.

N:o 32. Seppi Peloton. 'farina
saveltajan nuoruudesta.

N:o 31. Hamahakkilaakso y. m.
tarinoita.

N:o 30. Oswego-joella. Intiaani-
kertomus.

N:o 29. Apu hadassa. Sveitsilai-
nen seikkailukertomus.

N:o 28. Rajalahden torppa. Kerto-
mus 1808/9 vuoden sodasta.

N:o 27. Yd valaskalan selassa.
N:o 26. Susien saaliina. Seikkailu

pohjan pimeilla perilla.
N:o 25. Aarnihauta ja muita seik-

kailukertomuksia.
M:o 24* Vuoren vanhus. Erin-

omaisia elaintarinoita.
N:o 23. Pyorremyrskyn hyvatyo.

Eaksi jannittavaa kertomusta.
N:o 22. Kohtalonsa tieta. Eaksi

kertomusta.
N:o 21. Tiibetissa vankina. Jannit-

tava kertomus retkeilijan seik-
kailuista.

N:o 20. 13-vuotias sankari. Kerto-
mus buuri-sodasta.

N:o 19. Saarroksissa. Ranskan ja
Saksan viime sodasta.

N:o 18. Eksyksissa praria-aavi-
kolla.

N:o 17. Lutnimyrskyssa. Kolme
kertomusta.

N:o 1G. Sidi Numan ja hanen he-
vosensa. Kertomuksia.

N:o 15. Nini. Kertomus Ranskan
vallankumousajoilta.

N:o 14. Kaksijalka. Kertomus siita
miten ihminen on tullut luoma-
kunnan herraksi.

N:o 13. Apahien hydkkays. Seik-
kailuja kaukaisessa lannessa.

N:o 12. Yo metsastajan kodissa.
Nelja seikkailurikasta kerto-
musta.

N:o 9—11. Nansenin pohjoisnapa-
retkilta. N:o 9. Laivalla napa-
meritse. N:o 10. Suksilla jakaja-
killa. N:o 11. Talvea saarella
nimettomalla.

N:o 8. Musta kaleerilaiva. Meri-
kertomus v:lta 1599.

N:o 7. Tito. Jannittava kertomus
arosudesta.

N:o 6. Ihmeitten maassa. Kreik-
kalaisia satuja.

N:o 5. Ksi-Ksin luolan ihmelukko.
Itamaalainen seikkailukerto-
mus.

N:o 4. Kyltna sydan. Peikko-
tarina.

N:o 3. Aamukellot. Tarina ul-
jaasta Veronika-neidosta.

N:o 2. Taistelu paalumajalla. Ker-
tomus Amerikan aarniometsista.

N:o 1.Karkuri. Kertomus Tyynen-
meren saarelta.
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